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Az az erős kéz, amelyik 25 évvel ezelőtt a  felderítő- és harcitevékenységüket ott, ahol tavaly 
Novara, parancsnoki hídjáról az otrantói győzel- a hirtelen beállott tél előtt befejezték. Messzire 
mes tengeri harc kezdetén a láthatáron felbukkanó , mennek és a győzelmes harcok folyamán még 
ellenséges hajókra mutatott, ma kelet 4 elé 96 messzebbre fognak jutni. A tavalyi tapasztalatok 
mutat. 9 "sikerek alapján idén is eredményes és győzel- 
És Európa keleti végetre, ahol röv a szt : bevetésükben hiszünk. A földön harcoló baj- 
harcot kezdenek a keresztény Európa € ot edig hű és önfeláldozó támogatója lesz 
bolsevista, ellenféllel, hogy a huszadik A SRE tegyar repülőerő. Számban nem lesz- 
kaliptikus rémeitől végleg felszabadíts ttalmas német és olasz szövetsége- 
gati civilizációt, egymás után indülii Í élte: viszonyítva, de a fejlesztés kez- 
VT honvédségünk alakulatai. — [7 18 jar légierőnek legkiválóbb hadra: 
Vagyobb erővel, ELIT Te kész tvanis dj c tt le FELEL SZLEKR kivonuló magyar 
"len elszántsággat-és-eg sen, Ja törtét egyen 
. sorsdöntő óráiban BÉRB ae; ál odi vm c e kiképző és SE eglj munka pedig 
téren küzdő testvérnépek közé, hogy őst íg - j tt lévővel folyik tovább, hogy légierőnk 
gel harcoljon a földön és a levegőbe közi a fejtődéd 9973 fm agas fokát érje el mind minőség 
séggel szemben. i id 668 ig ténnyiség szempontjából, amit hazánk 
Az egyes katonát búcsúztatja az ot! ésa jökbje mú EG vetel. 
patokat a helyőrség, voltak alakulatok, MietÉR, tikjtézuúe 4 34 latban egyek leszünk a küzdő repülő- 
indulás ünnepélyes pillanatában az ország MÁRIS) ff ainkkat, bevetéseikről, harcsikról beszámo: 
terelnöke szólott. A hadbavonuló magyar repülők- hunk, szorosra fűzzük a kapcsolatot a harctér és 
kel a repülőbajtársak és a magyar repülés sokezer Táaotéka között É 
nyi barátja és Ieéndő katonája jé E gpgetásázásájal Hi ú Isten áldása és bajtársi szeretetünk kísérje 
kezet szorít és katonaszerencsét, jó repülést kíván renülőinket hősi harcaikban! 
nekik. Mert repülőink is útba indulnak, folytatják  TEPEGMÉEI 1054 PAT 
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ÖRÖKÖS VÁNDORE 


Két éve kezdődött . .. 


LÉGIHÁBORŰÚŰ 


1942 április 28-tól május 11-ig 


Két évvel ezelőtt indult meg a nagy 
győzelmes támadás Nyugat ellen, egy 
évvel ezelőtt a gyors balkáni hadjárat 
már befejezést nyert, fél éve pedig, 
hogy Japán hadbalépett és Távol-Kele- 
ten azóta az angolszászok uralma meg- 
dőlt. Egyedülálló sikerek és győzelmek 
vannak a Berlin —Róma—Tokió-tiront 
katonái mögött, mikor újból felsorakoz- 
nak a szovjet hatalom elleni döntő tá- 
madásra. A német sajtó érdekes fejte- 
getésekben mutat rá ebből az alkalom- 
ból Hitlernek mint államférfiúnak és 
hadvezérnek személyére... Tüneményes 
hadvezéri képessége éppen a Szovjet 
elleni téli háború vezetésével és a véde- 
kezés megszervezésével igazolódott be. 
Amikor a keleti arcvonalnak helyt kel- 
lett állni, az elért sikereket át kellett 


menteni egy olyan időre, amikor a 
kivételesen súlyos, korán beköszöntött 
és hosszú ideig tartó szovjet tél véget ér. 
Ma már nyugodtan megállapíthatjuk, 
hogy az évszázadok óta legkegyetle- 
nebb tél és létét menteni akaró Szovjet 
minden támadása megtört azokon a 
hősiesen kitartó csapatokon, akik fe- 
lett a fővezérséget a legkritikusabb pil- 
lanatban Hitler személyesen vette át. 
Bizalommal nézünk az idei hadieseme- 
nyek elé, a katonák pedig odakint a 
győzelembe vetett hittel várják a tá- 
madási parancsot, a  Szovjettel, mint 
európai hatalommal való leszámolásra. 
Tavaly ilyenkor a Szovjet közel tízmil- 
liós  legmodernebbül felszerelt mam- 
muthadereje már  gyülekezőben volt, 
hogy a szerb kalandorok által a pán- 


sSzeretetcsomagokr 


szlávizmus gondolatában kirobbantott 
Balkán háború után Európára támad- 
jon. Megelőzték és ezzel Európa népei 
felől oly veszély múlt el, aminek sors- 
döntő jelentősége már minden európai 
nép előtt világos. A téli harcokban a 
termelő Európától messze tartott szov- 
jet veszély ellen megindultak már az új 
csapatok, az új hadianyag kírakása 
folyik, hogy a régi győzelmeg vezetők- 
kel és széllemben végleges rendet 1e- 
remtsenek Európa keletén. 

A nagy támadás napja, mint a vég- 
zet közeledik, a 8-án megindult kercst 
támadás már ennek bevezetőjének te- 
kinthető. Nagy az idegesség és az ag- 
godalom ellenfeleink oldalán, ahol a 
propaganda és az államférfiak beszéde 
már az elvadult fenyegetőzések és szít- 
kozódások stílusát veszi fel, főleg a te- 
hetetlenség és tanácstalanság miatt. 

Először a második fírontról festettek 
az égre sorsdöntő sikereket. Mindenütt 
partraszállásról beszéltek, nagy — kom- 
binált partraszállási hadműveletek le- 
hetőségét latolgatták Norvégiától—Por- 
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tugáliáig. Csináltak is egy. partra- 
szállást a leggyengébben megvédett 
francia gyarmaton, Madagaszkár Szi- 


getén. Európa nyugati részén megelé- 
gedtek a Royal Air Force főleg éjjeli be. 
vetésével, amire erőteljes német vissza- 
ütések következtek be. Eden, Cripps és 
Roosevelt mindent odaígért Európában 
a Szovjetnek, csakhogy a lelket tartsák 
benne. Roosevelt bejelentette, hogy mi- 
lyen sok helyen küzdenek már az ame- 
rikai repülők, tengerészek és katonák, 
a japánok megmutatták, hogy a  Ko- 
rall-tengeren mi lett a vége kétszáz 
amerikai repülőgépnek és öt nagy hadi- 
hajónak. Pedig Roosevelt éppen egy 
héttel előbb jelentette be a japán előre- 
törés megtorpanását és az amerikai tá) 
madás lehetőségét Ausztrália felől. 


Az angol-német légiháború nem úgy 
fejlődött, ahogy azt Churchill elképzel- 
te. A magas gépveszteség és a német 
megtorlótámadások hatása miatti dühe 
kétségkívül szerepet játszott abban a 
beszédben, amit az angol miniszterel- 
nök május 9-én mondott. Ebben a be- 
szédében Churchill azzal fenyegette 
meg a németeket, hogyha a Szovjet ellen 
netán gázt használnának, hát ő visz- 
szavág és a német . városokkal  szem- 
ben fog gázt alkalmazni. Churchill ci- 
nizmusa sokkal ismertebb, semhogy ne 
lehetne ebből azt kiolvasni, hogy elég 
neki a szovjet hadvezetőség egy hazug 
híradása a németek állítólagos gázhar- 
cáról, máris jogalapot nyer az angol 
" légierő a német lakosság elleni"gázhá- 
borúra. A német hadvezetőség hangsú- 
lyozva a Führer többször kifejezett né- 
zetét az embertelen gázháborúról, mél- 
tóságteljesen tiltakozott az átlátszó 
gyanusítás ellen. Rámutatott hasonló 
angol szándékok rosszul leplezett és 
azonos fogásokkal világgákürtölt vol- 
tára, bejelentette, hogy megkapja az 
angol miniszterelnök, mint a megtorló 
légitámadásoknál a megfelelő német 
választ, ha a gázháborúval mer Dprő- 
bálkozni. 

ak 


A légitevékenység egyébként minden 
arcvonalon igen erős és máris jelentős 
szerepet játszanak az idej offenzivára 
épített új német és olasz géptipusok. 


Eddig közölt új német repülőgépfajták, 
a vadászgépek kategóriájában a Focke- 
Wulf 190-es együléses és a -továbbfej- 
lesztett Messerschmitt 109. F. sorozatú 
együléses vadász. A Focke-Wulf 190-es 
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hengeres 1600 lóerős  csillagmotorával 
jelenleg a leggyorsabb német vadász- 
gép. Részleteket természetesen nem kö- 
zölnek róla, csak jó repülőtulajdonságát 
és erős fegyverzetét emelik ki. A gép 
törzse aránylag rövid és a kis átmérő- 


jű BMW 801-es motor miatt a törzs 


homlokellenállása kedvező. Az erősebb 
Daimler Benz motoros  Messerschmitt 
külsőleg arról ismerhető fel, hogy szár- 
nya végei lekerekítettek és farokkerék 
is behúzható. Az új olasz vadászgépek 
— a folyadékhűtéses motorokkal épült 
Reggiane 200L és  Macchi 202 szintén 
nagy fölényben vannak a közelkeleti 
harctéren általában alkalmazott Haw- 
ker Hurricane és Curtiss P. 40-es gépek 
felett. 

Új német zuhanóbombázó és harci gép 
a Dornier Do 217, amelyik a Do 215-ből 
fejlődött ki. Zuhanófékje nem zsalu- 
szerű, hanem a törzs meghosszabbított 
farokrészéből ernyőszerűleg nyílik ki. 
A Junkers Ju 88 bombázó is néhány 
módosításon ment át, ami további elő- 
nyére szolgált ennek az általánosan al- 
kalmazott magas- -és zuhanóbombázó 
gépnek. 

Az új rombolót még nem ismertették 
a németek és a viízigépeikről sem adtak 
részletes tájékoztatást. A F. W. 189-es 
közelfelderítő már a tél folyamán elö- 
nyösen szerepelt, az első asszimetrikus 
repülőgép, a hamburgi Blohm-gyár fel- 
derítőgépe pedig igazán újítás a maga 


nemében a súlyközépponton kívül elhe- - 


lyezett teljesen üveg vezetőkabinjával. 
Ennek 1 db BMW 801-es motorral ma- 
gas repülési sebessége van. 

A német és olasz repülőipar tehát 
teljesen kihasználta -a telet és nem bo 
folyásolva a szórványos angol légitá- 
madásoktól, a tengely légierejének ml- 
nőségi fölényét továbbra is biztosította. 
A légiharcok pedig a csatorna, Malta 
és a keleti arcvonal felett a változatlan 
német légifölényt igazolják. A kifej- 
lődő légiharcokban az angolszász és 
szovjetgépek nyole-tizenkétszeres  Vvesz- 
teséget szenvednek nap-nap után. 
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A francia politikai változás után az 
angolszászok mindent elkövetnek, hogy 
Laval miniszterelnök kormányának ne- 


A szubóc nem ijed meg saját 
árnyékától 


hézségeket okozva Németországhoz való 
közeledését akadályozzák. 

Lord Mount Batter csapatai megtá- 
madták 3/2—4-szeres túlerővel a távoli 
és gyengén védhető Madagaszkárt. A 
polinéziai francia szigeteket már az 
NSA elfoglalta. Martinigue, az ottlévő 
értékes hadi- és szállítóhajókkal ugyan- 
erre a sorsra fog hamarosan jutni. 
Franciaország a megpróbáltatások út- 
ján még nem jutott a végére, úgy hogy 
Pétain és Laval helyzete változatlanul 
súlyos. De fenyegetések hangzottak el 
a portugál és spanyol szigetekkel és 
gyarmatokkal kapcsolatban is az TSA 
részéről. Kanadában és Dél-Afrikában 
erős ellenzéke lett a háborús korma- 
uyoknak, úgy, hogy angolszász oldalon 
elég nagy a zavar és idegesség. Csung- 
king elzárva tőlük, a szovjet szövetsé- 
ges veresége előrelátható, talán a gáz- 
háború lenne az utolsó segítség? A 
szovjet arcvonalon megindult kercsi 
támadáson kívül nincsenek nagyobb ha- 
diesemények. A felvonulás tovább fo- 
lyik és a légierő is ennek megfelelő 
feladatot kap a szovjet felvonulás és 
utánpótlás bénítására. Az eddig elszi- 
getelten küzdő, sőt huzamos ideig el- 
zárt német csoportok közül legutóbb 
egy, az Ilmen-tótól keletre három és 
fél hónap óta küzdő német hadosztály 
felszabadítása történt meg. A hadosz- 
tályt több mint három hónapon át légi- 
úton látták el mindennel, hogy fontos 
helyzetében kitartani tudjon. A Jun- 
kers Ju 52-es gépekkel felszerelt német 
szállítóezredek mintaszerűen oldották 
meg nehéz feladatukat, mert hóvihar- 
ban, ködben, 40 fokos hidegben sem 
szünt meg az összeköttetés a körülzárt 
alakulattal. A légi szállítószolgálat nél- 
kül hiába lett volna a földi csapatok mtn- 
den vitézsége és kitartása, élelem, hadi- . 
anyag és egyéb szükségletek pótlása 
nélkül ellenállásuk megbénult volna. En- 
nek a nehéz szállítófeladatnak megoldá- 
-sánál többször került sor légiharera 
szovjet vadászokkal is. j 

A német légierő két hét alatt közel 
háromszáz szovjet repülőgépet lőtt le 
és a Krim-i most megindult hadműve- 
letnél a német légiuralom a hadszíntér 
felett teljes. A megerősített és több sor. 
ban elhelyezett szovjét vonalak között 


A Brenneren . .. t 


Stukatámadás eredménye a perwo- 
majszki pályaudvar ellen 


Lelőtt orosz vadászgép roncsai Dunajenci mellett 


Lelőtt szovjet gép roncsa Charkowban 


zovjet repülőgépnek egy ukrán 
készés kltállomáson 
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Kis oroszlán, a vadászszázad kedvence 


a német. znhanóbombázók törtek utat a 
harckocsi-alakulatoknak. 

A szovjet utánpótlás a Barents-tenge- 
ren és a Murman part előtt két alka. 
lommal szenvedett súlyos légi és ten. 
geri támadást, a két esetnél mintegy 
50.000 tonna hajótér süllyedt el értékes 
rakományával együtt. 

A Murmansk-i kikötő, 
dói és tárházai, az oda 
vonal állandó támadások eélpontjai, A 
finn arcvonalon lefolyt nagy harcok 
után, ahol a szovjet embervesztesége 
közel 15.000 fő halott, most viszonylagos 
nyugalom van. A magyar csapatok előtt 
sem volt jelentősebb hadiesemény, míg 
az arcvonal mögötti magyar rendcsináló 
osztagok tovább húzzák össze egy par- 
tizán sereg körül a hurkot. 


kk 


Az Atlanti-óceán és Anglia körül, to- 
vábbá Európa nyugati részén igen 
élénk a repülő. és búvárhajó.tevékeny- 
ség, Az angol légierő két hét alatt is- 
mét 231 repülőgépet vesztett éjjeli és 
nappali támadásainál, A megismételt 
Rostock—Warnemünde-i éjjeli légivál. 
lalkozás húsz bombázógép lelövésébe 
került. Az angol vadászalakulatok pe. 
dig a csatorna és Málta felett szenved- 
nek súlyos veszteségeket. A német 
bombatámadások Norvich és a parti. vá. 
rosok hadicéljai ellen nappal is meg- 
ismétlődnek és gyakori az alacsony tá. 


annak rako- 
vezető vasút. 


madás a parton fekvő katonai célok, 
kikötők, laktanyák, gyárak ellen. Az 
állandó nyugati légihareokban a német 
légierő egyik kiváló  vadászpilótája. 
Köppen hadnagy  85-ik légigyőzelme 
után hősi halált halt. Az angol légierő 
által bevetett legnagyobb számú bom. 
bázókötelék éjjel, mintegy 50 gépes volt 
és több hullámban támadott. Az angol 
repülők megjelenése a meg nem szál- 
lott Franciaország és-Sváje felett pro. 
paganda jellegű volt. Egyes angol gé- 
pek éjszakai zavaró támadása Dél.Né- 
metország felett néhányszor megismét. 
lődött, de több gép lelövése után meg- 
szünt. 

Az óceánon és Amerika partjain mű- 
ködő német búvárhajók sikereit heten. 
ként 120—140.000 tonna hajótér elsüly. 
lyesztés igazolja. Hiába volt eddig min- 
den amerikai rendszabály, ezt az ered- 
ményátlagot már négy hónap óta tart. 
ják a német búvárhajók, Újabban kor. 
mányozható léghajókból figyelik a part- 
menti vizeket és külön elhárító flotta 
fog települni a caraibi tengeren. 
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A földközitengeri arcvonalon a földi 
hadműveletek már hónapok óta állnak 
és csak felderítés folyik. A légierő te- 
vékenysége itt is igen erős. Málta, 
Alexandria és az angol utánpótlási 
vasútvonal Észak-Egyiptomban állandó 
támadási céljai a német és olasz légi. 


EEEN 


erőnek, A német zuhanóbombázók kré- 
tai alapjáról sikerült három korszerű 
angol rombolót elsüllyeszteni és a né- 
met búvárhajók állandóan zavarják az 
angolok parti hajózását. Az angol re. 
pülőalakulatok olasz szigetek és görög 
repülőalapok ellen támadtak az elmult 
héten. Málta, már romhalmaz és új kor. 
mányzója, Gort tábornok lesz talán az 
utolsó máltai angol kormányzó. 

Az északafrikai arcvonalon  homok- 
viharok után megjött a nyár, ami na- 
gyobb csapatmozgásokat nem tesz lehe- 
tővé egész szeptember közepéig. A 
légiháború azonban megállás nélkül 
fog folyni az ellenséges hajózás, után- 
pótlás, kikötők és repülőterek ellen. 


ak 
Japán, hadbalépésének féléves  év- 
fordulójára súlyos csapást mért a 
koralltengeri csatában az angolszász 
hajóhadra. — Két  repülőgépszállítóhajó 
elsüllyesztése talán a  legérzékenyeb- 
ben érinti Rooseveltet, mert ezek nél 


kül nem küldheti maradék -csatahajóit 
Kelet-Ázsia felé, sőt Ausztrália  vé- 
delme is lényegesen nehezebb lett. A 
japán légierő megint a legfontosabb 
szerepet játszotta a nagy tengeri ütkö- 
zetben és harmincegy gépének feláldo- 
zásával érte el a Pearl Harbouri győ- 
zelemhez hasonlítható sikert Japán. 

Corregidor eleste és az egész  fülöp- 
szigeti amerikai haderő kapitulációja 
nagyjában erőket szabadít fel más fel- 
adatokra, amelyek közül talán az első 
az újguineai helyzet tisztázása és Port 
Moresby elfoglalása — lesz. Azután 
Ausztrália felé is akadálytalanul meg- 
indulhat a támadás. 

Az angol-kínai csapatok burmai Vve- 
resége után már egész Burma japán 
kézen van, sőt erős támadás indult az 
ellenállóerejében — megrendült Csung- 
king irányában is. A japán csapatok 
már messze kínai területen üldözik a 
megvert kínai hadoszlopokat. Az an- 

" golok maradék csapatai Assam indiai 
tartományba vonulnak vissza. A japán 
légierő teljesen uralja. az itteni légte. 
ret és a veszteséges hadműveletek okait 
itt is az angol—kínai—USA-repülők kis 
számában és gyenge értékében keresik. 
India felé tehát Kína elleni támadás- 
sal párhuzamosan felvonul a japán 
haderő. Indiában pedig polgárháború 
veszélye fenyeget 

A japán-szovjet, ;viszony . most sem 
változott és az USA emiatt nem tudja 
nagy bombázóit Japán ellen Szibéria 
felől alkalmazni, pedig az időjárás most 
már lehetővé teszi a  Berni-tenger és 
az északkeletázsiai partokról a légitá- 
madásokat Japán ellen. A távolkeleten 
beálló esős időszak előtt tehát japán 
hadereje versenyt futna az időjáras- 
sal, minden támadási célját elérte, Kína 
körülzárása is a tenger felől teljessé 
vált. Választhat Awusztrália, India és 
Kína megtámadása között. A kelet- 
ázsiai uralom útjában Kína, a katonai 
szempontból — fegyrvertelensége dacára 
ís legkomolyabb ellenfél. Valószínű, 
hogy a japán haderő nagy támadást 
indít Csungking megdöntésére és India 
határán is támad. Jelenleg tudniillik 
oly erőt képvisel levegőben, vizen és 
szárazon Japán, hogy még Ausztrália 


megtámadására is — gondolhat. Közben 
pedig az angolszászok megelégszenek 
elfoglalá. 


védtelen francia gyarmatok 
sával. 


Do. 215-ösök támadáson . . . 
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Olasz ejtőernyősök 


LEGUJABB NÉMET HARCIGÉPEK 


Ugyanezzel a címmel beszámol- 
tunk mult számunkban néhány 
újabb, eddig még nem ismertetett 
német harcigépről. Ezeket; az selő- 
zetes jelentéseinketc természetesen 
hivatalos közlemények nélkül írtuk 
meg és így történt, hogy a FW. 
190. gépről mást írtunk, mint ami 
néhány nappal rál nyilvánosságra 
került. A FW. 190. tehát a FW. 198. 
géppel csak o annyi rokonságban 
van, hogy tervezője Tank mérnök, 
akit a Führer nemrégiben tünte- 
tett ki. 

A FW. 190. mélyfedelű egy- 
üléses vadász. Külsejében kissé 
hasonlít a franciák Bloch 157: va- 
dászgépére és az újabb olasz vadá- 
szokra. Motorja a BMW. 801. tizen- 
nyolchengeres csillagmotor, amely 
egyelőre 1500 lóerőnél többet tel- 
jesít. Legnagyobb sebessége 600— 
620 km/óra. Jelenleg elsősorban. a 
nyugati arcvonal légterének védel- 
mét látja el a nagymértékben 
mozgékony, gyórs repülőgép. 

A Dornier Do. 217. nehéz két- 
motoros bombázó. Két 1500 lóerő 
körüli BMW.801, vagy DB.603. mo- 
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tor hajtja. Az aránylag nagy gép 
zuhanóbombázásra mégis  alkal- 
mas. Különleges, a zuhanási sebes- 
séget, fékező berendezése van a. fa- 
rok mögött, amely ejtőernyősze- 
rűen, kinyilva csökkenti a gép zu- 
hanósebességét. 

A Heinkel He.177. (esetleg 117.?) 
szintén; kétmotoros nehéz bombázó, 
amely a, Do.217. géphez hasonlóan 
zuhanóbombázásra is alkalmas. 

A. legérdekesebb gép azonban a 
Blohm-Voss BV.141. Ez az első 
nem, részarányos felépítésű harci- 
gép a világon. (Ezt az építési mó- 
dot a gyár és a feltaláló dr. Ing. R. 
Vogt, főmérnöki már 1939 decembe- 
rében szabadalmaztatták.) A mo- 
tor tehát az egyik. oldalon van, 
a törzs a másikon. A vezérsík 
és az oldalkormány állítását ennek 
megfelelően úgy kell elvégezni, 
hogy az ellensúlyozza a; motorok- 
nak nem a gép hossztengelyébe eső 
húzóerejét. A BV.141. nagysebes- 
ségű romboló. 

Mint az elmondottakból kitűnik, 
a. BMW. gyár új nagy csillagimotor- 
jának jelzése BMW.801. Pontos 


teljesítményadatai — ismeretlenek, 
legnagyobb teljesítménye 1500 ló- 
erő felett van. 


" B.V. 141. romboló 


Friss eső párája száll a ferihegyi 
hatalmas réten. Ködben pompázik 
minden, amerre csak nézünk. 

Balra a zöld gyep végnélkülinek 
látszó síkja belevész a világváros 
ködös rengetegének párás képébe. 


d4Az élénk színpompát hatalmas új ! 


épületek pirostéglás, betonvázas 
tömbjei szegélyezil. 

Az új forgalmi repülőtér építkezé- 
sei mellett haladunk el. Célunk, hogy 
a nagy repülőtér mellett a Repülőé- 


. Óriási összegeket 
fektet építkezésbe a Kepülőalap 


Az ország különböző részein gombamódra szaporodnak az Alap hangárjai, 
levente repülőotthonai és egyéb felszerelései 


alan nagyszabású építkezéseit te- 
kintsük meg. 

Nagy sürgés-forgás közepette áll 
négy hatalmas héjszerkezetű hangár 
az alapi repülőtér szélén, melynel 
zöldje itt-ott megszakad. Barnás fol- 
tok mutatják a nagyszabású talaj- 
egyengetések és földmunkák he- 
lyeit. 

Éppen vontatás folyik. Nagytelje- 
sítményű vitorlázógépet húznak mo- 
torossal a levegőbe, 6—700 méteren 
a vitorlázógép lekapcsol, szépen he- 
kisskedre ül le a hangárok közelé- 

en. ) 

Vitéz Laborczfy Rezső ezredessel, 
a . Repülőalap helyettes elnökével jár- 
juk végig a nagykiterjedésű terepet. 

Az egész területet a gróf Vigyázó- 
féle hagyatékból kaptaV arga József 
kereskedelemügyi miniszter jóvoltá- 
ból az Alap. 4 régi udvarház sport- 
egyesületek használatára alakult át, 
míg a leventekeretek két új épületet 
kapnak. 

öreg épületeket bontanak, újakat 
emelnek. Utolsó simításokat végez- 
nek két új hangáron. Egy ötödik 


építését is tervbe vették, de ennek 
a helyét még nem jelölték ki. 

Most sürgősebb a levente-növen- 
dékek és oktatóik számára emelendő 
két épület. f 

A leventéket kényelmes hálóter- 
mekben helyezik majd el és egészen 
modern mosdó-, zuhanyozó-berende- 
zések könnyítik meg a fiatal renü- 
lők szolgálatát és munkáját. Töké- 
letes konyhaberendezés biztosítja a 
fiatal sasok testi crőnlétét is. 


KÉSZÉS 


Az egyik új épület a hangárok 
mögött az oktatóké lesz. A nősök 
egyszobás skomfortoskc lakást kap- 
nak, a nőtlenek szobát, fürdőszobát. 

— Az építkezés a lehető leggazda- 
ságosabban folyik, — mondja La- 
borczfy ezredes. — A régi épületek 
bontási anyagának egy részét nyil- 
vános árverésen eladjuk, amit azon- 
ban felhasználhatunk, azt beépítjük 
az új épületekbe. Arra különös 


gonddal vigyázunk, hogy semmi 
kárba ne vesszen. 

A telep vízellátását 120 m mély 
kút biztosítja. 

Ferihegyen három kiképzőkeret 
dolgozik majd s tulajdonképpen ez 
lesz a Központi Motoros Kiképző- 
telep. Itt rendezzük az oktatói 
tanfolyamokat és innen kelnek 
szárnyra nagy számmal a fiatal 
magyar sasok, a m. kir. Honvéd 
Légierők későbbi katonái. 


Vitéz Laborczfy ezredes szombat 
délutánjai és vasárnapjai azzal tel- 
nek el, hogy az ország különböző 
részein épülőfélben lévő telepeket 
ellenőrzi, az ott folyó munkák irá- 
nyítását és minél gyorsabb ütemben 
való befejezését személyes megjele. 
nésével mozdítja elő. Fáradságot 
nem kímélve, a jövőbe nézve, rakja 
le a következő évtizedek magyar 
repülésének alapjait. 

(—sy) 


A budapesti 
Messerschmitt előadások 


A rendkívüli érdekességű  előadásso- 
rozat első két estjéről már lapunk előző 
számában beszámoltunk. Az elmúlt 
két hétfőn ismét újabb előadások kö- 
vetkeztek a Műegyetemen. 

Április 27-én Afflerbach R., a Düre- 
ner Metallwerke AG. budapesti megbi. 
zottja adott elő az aluminium és külö- 
nösképpen a duraluminium  előállításá- 
ról és alkalmazásáról, 

Az előadás az aluminiumnak, a jövő 
fémjének rövid történetével kezdődött. 
Felfedezésének körülményeiről,  fejlő. 
désének üteméről, alkalmazásálnak egy- 
re szélesebb körben való elterjedéséről 
hallottunk érdekes adatokat. Ebben a 
történetben fordulópontot jelentett, 
mikor századunk elején a német Wilm 
felfedezi, hosszas kutatómunka eredmé- 
nyekép, hogy lehetséges, a réznek ésa 
magnéziumnak ötvöző anyagként való 
felhasználásával olyan aluminiumötvö. 
zetet előállítani, — amely hőkezeléssel 
edzhető. Ezt nevezi el sduraluminiumc- 
nak. Legnagyobb előnye ennek az ötvö- 
zetnek, hogy edzéssel, tehát hőkezelés. 
sel a szerkezeti acélok szilárdságát is 
eléri  húzószilárdsága, megfelelő ará- 
nyossálgi határral és inyúlással. 

Kezdetben az aluminium fejlődésének 
az adott nagyobb lendületet, hogy a réz 
helyettesítésére akarták felhasználni a 
tüzérségi lövedékek hüvelyénél., Mikor 
azonban a fémrepülőgépek építése, első. 
sorban Junkers, Dornier és  Rohrbach 
munkássága eredményeként, nyilván. 
való szükségszerűséggé vált, új és az 
eddigieknél jobb teljesítményű  ötvöze- 
teket kellett előállítani. Ma már telje- 
sen kialakult rendszertana van az alu. 
miniumnak, szabványosították az ötvö- 
zet-csoportokat. Ezeket ismertette az 
előadó, megadva főbb mechanikai és 
technológiai sajátságukat, vegyi össze. 
tételüket. Alapként itt a  DIN. 1713. 
szabványt vette, 
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Az alkalmazási lehetőségeket  sorba- 
véve, ismertette a megmunkálási mód- 
szereket is. Ezeknek illusztrálására be. 
mutatta a Dürener Metallwerke gyári 
filmjét a könnyűfémek előállításáról és 
feldolgozásáról. A hengenművek, a kí- 
sérleti berendezések, a korszerű alu- 
miniumfeldolgozás minden eszköze be. 
mutatásra került, 

Végül a délkeleteurópai térről, — mint 
aluminiumtermelő területről beszélt. 
Határozott vonásokkal mutatott rá Ma- 
gyarország vezető szerepére, — alumi- 
niumiparunk terjeszkedésére és ennek 
további fejlődési lehetőségeire Ezek 
szerint a magyar aluminiumipar rövid 
időn belül nem csupán a megnövekedett 
belföldi szükségletet láthatja el, ha. 
nem jelentős kivitelre is képes lesz. 
Előadását a Magyar Bauxit Rt. készülő 
új telepéről felvett  keskenyfilmmel 
zárta. 

A! május 4-iki előadás különösen 
nagyszámú és előkelő hallgatóságot 
vonzott, Az előadó ezúttal Dr. Ing. 
Hansen M. professzor, a  Dürener Me- 
tallwerke AG. kísérleti intézetének ve- 
zetője volt, aki értékes munkássága 
elismeréséül kapta az egyetemi tanári 
címet. Előadásának címe: A duralutmi- 
nium metallurgiája volt. 

Míg az előző előadás sokikal általámo- 
sabb keretek között foglalta össze az 
aluminiumötvözeteket, ez már csupán a 
duraluminiummal foglalkozott — igen 
nagy részletességgel. 

A duralaminium nevű ötvözetet az 
aluminiumréz állapotából — kiindulva 
ismertük meg. A két fém különböző 
oldhatósági viszonyaira mutatott rá, a 
keletkező rézaluminid eutektikum je- 
lenlétére és hatására. A hőkezelhetőség 
elsődleges követelményeit, ennek hatá- 
sát a durál-anyag molekuláris szerkeze. 
tére ismertük meg. Részletesen tárgya- 
lásra került a duraluminium edzésének 


minden egyes részlete, tehát az egyes 
hőfokokra való felhevítés és onnan való 
lehűtés hatása, valamint az a jellegze- 
tes jelenség, hogy a durál-anyagok szi- 
lárdsági tulajdonságai a hőkezelés után 
néhány nap elteltével még fokozódnak. 
Különösen hangsúlyozta, hogy a helyte. 
len hőkezelés az anyagot teljesen érték- 
telenné és használhatatlanná teheti, kü- 
lönösen az új ötvözetekmél, ahol a leg. 
kedvezőbb hőkezelési hőfokon csupán 
tíz fokkal túlmenve, máris tönkretettük 
az egész munkadarabot. Mindezt nagy 
gonddal összeállított diagrammsorozat 
illusztrálta, világosan megmagyarázva 
az elmondottakat. A kiváló előadás és a 
nagyszerű ábrák együttesen tökéletes 
áttekintést adtak a duraluminiumról. 

Különös részletességgel foglalkozott 
az előadó a durál-anyagból készült alu- 
miniumtárgyak korrózióvédelméről., Az 
aluminium. réz-elemben a negativ poten. 
ciálú rész szerencsére az aluminium, 
így a színaluminiummal vagy rezet 
nem tartalmazó hőkezelhető aluminium- 
ötvözetréteggel lemezelt duráltárgyak- 
nál a korrózió hatására a védőréteg 
megy tönkre, nem maga a fém. Ez nagy 
előny. A lemezelt aluminiumtárgyak 
korrózióállóképességére sok rendkívül 
érdekes ábrát láttunk. 

Az előadás felölelte a duraluminium 
felhasználásának minden Hfokozatát, az 
egyes megmunkálási módszerek, a hő. 
kezelés hatását a szilárdsági tulajdon- 
ságokra, a legkedvezőbb megmunkálási 
lehetőség és a hőkezelés között fenn 
álló kapcsolatokat és így tovább min- 
dent, amit az annyira elterjedt  alu- 
miniumuiréz ötvözetek  megmunkálásá- 
hoz és alkalmazásához tudni kell, 

A rendkívül érdekes előadáson jelen 
volt Pattantyus Á. G. professzor, aki a 
Mérnökegylet részéről üdvözölte az il- 
lusztris vendéget, valamint ott volt 
Anderlik Előd és Misángyi Vilmos egy. 
ny. r. tanár is, a honvéd - légierők szá- 
mos műszaki tisztje, élükön Barkász 
Emil hmtk, alezredessel és sokan má- 
sok a magyar műszaki világ vezető 
egyéniségei közül. 

(Ő) 
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Westland 2W hirlwindk a. földön 


ANGLIA ÚJ VADÁSZGÉPEI 


A legutóbbi német. és angol hadijelen- 
tésekből kitűnik, hogy az angolok 1942 
március 25-én az észak-francia tenger- 
part ellen támadásra kiküldött harci kö- 
telékeiket a legújabb 2 motoros, 1 üléses 
Westland :Whirlwind: vadászgépekkel 
kísérték. 

E gépek gyártása a már régebbről 
ismert angliai Westland Ltd Yeovil-i 
gyárában, újabban pedig Kanadában is 
folyik. A Kanadában utána építendő 
, Whiriwindc repülőgépek egyes részeit 
— fémtakarékoskodás céljából — az ame- 
rikai Packard-művekben gyártott mű- 
anyaggal nemesített furnérból állítják 
elő. 

A Westland :Whirlwindc jellemzői: 
mélyfedelű, szabadonhordó, kabinos gép, 
részben fémépítésű. A szárny derék- 
szögű, középdarabja Fowler-szárnyfékek- 
kel van ellátva, amelyek a motorgon- 
dola farokrészével vannak összekötve és 
a szárnyfíékekkel lehajlíthatók. Futómű 
a" motorgondolába, farokkerék pedig a 
géptörzsbe behúzható. 

Érdekes elrendezése van a magassági 
kormányműnek, mely a függőleges 
vezérsík félmagasságában szabadonhor- 
dóan ül. 

Méretei közül ismeretesek: a  fesz- 
távolság (13.72 m), hosszúság (9.6 m) és 
a magasság (3.53 m). 


Westland :W hirlwindc repülés közben 


A beépített motortípus folyadékhűté- 
ses, 12  hengeres,Rolls-Royce Merlin, 
egyenként 1260 lóerő teljesítménnyel, 
3000/perc fordulat mellett 915 m magas- 


ságban. Lökettérfogata 21.4 liter, súlya 
502 kg. 
A hűtőket a szárnyba, a motortörzs és 
a géptörzs közé építették be. 
Légcsavarja 3 ágú Havilland, levegő- 


sHurricane Mk. II. a4ádrb ágyúval 


ben is állítható légcsavar, melynek át- 
mérője 3. méter, az állítási terjedelme 
pedig 209. 

Legnagyobb sebessége 5000 méter szol- 
gálati magasságban állítólag 644 km/óra. 

Fegyverzete a géptörzsorrba mereven 
beépített 4 darab 20 mm átmérőjű His- 
pano—Oerlikon típusú gépágyú. 

Minősítése: kísérő és éjjeli 
repülőgép, 

Az ismert. Hawker :"Hurricanekx 1 ülé- 
ses vadászgépnek két új kivitelénél az 
újítás túlnyomóan a fegyverzet megerő- 
sítésében domborodik ki és ebben külön- 
böznek egymástól. 

Az egyik kivitel a :Hurricane Mk. II.c, 
Ebbe 4 darab 20 mm átmérőjű Oerlikon 
típusú szárnyágyút építettek be az 
eddigi 8 darab géppuska helyett. 

A Hurricane Mk. II. típus 4 darab 
szárnyágyúja elméletileg percenként 
összesen 2400 lövést ad le, 272-kg löve- 
déksúllyal. Ez a gépnek oly tűzerőt ad, 
melyet eddig ágyúkkal felszerelt 1 mo- 
toros angol vadászgépeknél még nem 
értek el. 

Másik kivitel a :Hurricane II. B.s 
típus, melyet 12 darab 7.6 mm átmérőjű 
szárnygéppuskával szereltek fel. A gép- 
puskák tűzgyorsasága percenként 1200 
lövés és így a repülőgép összes tűzereje 
14.400 lövés/perc, 163 kg lövedéksúllyal. 

A két különböző fegyverzet beépítése 
valószínűleg a lövedékek hatáskeresésé- 
nek céljából történt. A géppuska nagy 
tűzgyorsaságánál fogva időegység alatt 
több lövedéket lő ki, mint a gépágyú 
és ezért nagyobb az ellenséges repülő- 
gép lelövésének valószínűsége. A gép- 
ágyúglövedéke hatásosabb, mint a gép- 
puskáé. A robbanó lövedékek becsapó- 
dás" utáni szilánkhatása nagy, ami a 
célzásbeli pontatlanságot bizonyos mér- 
tékig pótolja. 

A fenti két új Hurricaneban lévő 
Rolls-Royce motorok kétfokozatú sűrítő- 
vel bírnak, miáltal az emelekedési tel- 
jesítményük és csúcsmagasságuk is va- 
larmivel megnövekedett. 


vadász- 


Zalán Ervin 
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REPÜLŐHŐSÖK 
MESÉLNEK 


Afrika felől egy Ju 52 érkezik a dél- 
olaszországi repülőtér fölé. Mielőtt a 
leszállási irányba fordulna, vadul bille- 
getni kezd. Az egész repülőtér személy- 
zetének leesik az álla a csodálkozástól. — 
Ejnye! Ilyent még nem látott a világ! 
Mi lelte ott fenn azt a vén tyúkketrecet? 
Megártott neki az afrikai nap melege? 
— röpködnek ide-oda a kérdések. Idő- 
közben a Ju szabályos leszállást hajtott 
végre, e miután begurult, bebizonyoso- 
dik, hogy billegése száz százalékig jogog 
volt. 

Kora reggel indult el, háromfőnyi 
személyzettel és üres  benzinhordálkkal 
megrakva, Észak-Afrika egyik parti 
repülőteréről. Már egy órája voltak úton 
a Földközi-tenger felett, mikor a gép- 
puskalövész észrevette, hogy az 52-es 
szögben két homoksárgára ázott két- 
motoros gép hintázik egymás mellett, 
ügyet sem vetve az öreg sezállítóbárkára. 
Ennek legénysége már éppen két Jun. 
kers 88-sal való találkozást készült emlé- 
kezetében elkönyvelni, mikor is a fent- 
nevezett művelet békés lefolyását várat. 
lan esemény borította fel, A két gép 
egy meglepetésszerű balfordulóval a Ju 
mögé került, mely körül egyszerre meleg 
lett a levegő a géppuskalövedékek és 
gépágyúgránátok  özönétől. Két új, 
Bristol Beaufighter mintájú angol rom- 
boló rohanta meg a Ju-t. Nyomban az 
első támadás után tűz támadt rajta a 
törzsvégben, ahol az egy halomba rakott 
irattáskák, ruhadarabok, trópusi sisa- 
kok és egyéb holmik kaptak lángra. De 
megélénkült erre az élet a német gép- 
ben. Mielőtt a britek újból támadtak 
volna, a.rádiós az üres hordókon átbuk- 
dácsolva hátrakúszott a törzs végébe és 
a vészkioldóval ledobta az ajtót, hogy 
az így (keletkezett nyíláson át minél 
előbb kiszórhassa az égő tárgyakat. 
Ezalatt a pilóta egészen alacsonyra 
ereszkedett a víztükör fölé, hogy a brite- 
ket megakadályozza az alulról való tá. 
madásban. 

A. második alkalommal ismét jobb- 
oldalról támadnák az angolok. Újból 
szaporán pattognak a becsapódások a 
szárnyakban, törzsfalban, no meg az 
üres benzinhordókban. De most már 
szorgalmasan kerepel a törzs felső ré- 
szébe épített géppuska is és alaposan 


visszafelesel a  vezérszólamot vívő és 
jócskán tálsúlyban levő brit fegyve- 
reknek. 


Harmadszorra taktikát változtattak a 
Tommnyk. Az egyik balról, a másik jobb- 
ról veszi tűz alá az ilymódon harapé- 
fogóba került Junikerst, melyen a tűz 
most mintha új tápanyaghoz jutott 
volna, még, jobban elharapódzik, úgy 
hogy már csinos füstzászlót húz maga 
után. 

Sch. altiszt, a lövész, egy teljes dob- 
tárra való lőszert küld a jobboldali, 
újabb támadáshoz helyezkedő Beaufigh- 
ter orrába. Az angol gép meredek for- 
dulóval irányt vesz a Junkers felé és 
szédületes iramban közeledik. Ami pedig 
a legfurcsább, egyetlen lövés sem "esik 
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a . Beaufighter  fegyvereiből.  Másod- 
perceken belül megoldódik a rejtély. A 
német altiszt géppuskasorozata ugyanis 
— amint az a közvetlen közelben a Ju 
felett elsuhanó rombolóról megállapít- 
ható volt — számos helyen kilyukgatta 
az angol gép vezetőülését és kioltotta 
a pilóta életét. Mintegy háromszáz mé- 
terrel odébb hatalmas vízfüggöny szö- 
kik fel ott, ahol a teljes sebességgel 
száguldó romboló a vízre csapódott és 
elmerült. 

A baloldali brit gép még egy ered- 
ménytelen támadást hajt végre, utána 
tétovázni látszik egy kicsit, hogy vaj- 
jon folytassa-e a küzdelmet vagy hagy- 
jon fel vele, de csakhamar az utóbbi 
mellett dönt, elkanyarodik és rövidésen 
eltűnik a láthatáron. 

A Ju 52 három embere megkönnyeb- 
bülten egymásra néz. Végre, csak hogy 
egy kis lélegzethez jutottak! Első dol- 
guk a tűz tovaterjedését  megalkadá. 
lyozni.  Kezeiken megpörkölődik a bőr, 
szemeiket csípi, vakítja, torkukat foj- 
togatja a füst, de sikerült az ajtónyílá- 
son át kidobálni az égő ruhadarabokat. 
A motorokban és a megtépázott kor- 
mányszervekben lényeges kár nem 
esett, s így a pilóta biztonságban haza- 
vezethette gépét a szitává lőtt benzin- 
hordókíkal és a csodálatosképpen sértet- 
lenül maradt legénységgel egyetemben. 

Miközben a három repülő az őket kö- 
rülvevőknek a történtekről beszámol, 
lejátszódik az egész kaland méltó be- 
fejezése és a nap fénypontja: a Ju 52 
függőleges vezérsíkjára felkerül az első 
légi győzelmet jelentő csík. 


bj 


Fehéren csillogó felhőtenger zárja el 
a látást a föld felől. A mindent betöltő, 
ragyogó napfény sugaraiból csak itt-ott 
jut egy kevés a felhőlyukakon át az 
alant mélyen elterülő tengerre. Nem 
sokkal ezelőtt dél felől még látható 
volt egy keskeny, világos partsáv, most 
már csak elvétve látszik valami a hatal. 
mas hullámokból. Kronstadt felé tart a 
zuhanóbombázó század. 

Szorosan felzárkózva követik a szá- 
zadparancsnokot az egyes rajok gépei. 
A szabályos ékalakban repülő  acélma- 
darak árnyéka némán suhan végig a 
felhőkön. Nagyon sokszor repültek ők 
már így együtt, a százados és az ő em- 
berei. Motorjaik ott dübörögtek Fran- 
ciaország gazdag síkságai felett és gé- 
peik szárnya gyakran tükröződött vissza 
a Csatorna vízében. 

Ugyanezek a bajtársak repültek a 
bársonyosan kék Földközi-tenger felett. 
Keresztülszáguldtak a legvadabb lég- 
védelmi zárótüzeken, melyeknek képe 
csak néha-néha tér vissza az emlékezés 
homályából. Bajtársiasságuk az ellensé- 
ges vadászokkal vívott lélegzetelállító 
légiharcokban edződött acélossá. Légi- 


harcokban, melyeket a legkülönbözőbb 
nemzetek hadijeleivel ékesített gépek, 
legutóbb pedig a vörös csillag vadászai 
ellen küzdöttek végig. Voltak szomorú 
napok is, mikor a halál csontökle dö- 
römbölt a vezetőülés üvegborításán és 
ragadta ki a felejthetetlen barát kezé- 
ből a kormánybotot vagy á géppuskát. 

Egészen váratlanul kísérteties életre 
kelnek a felhők. Itt-ott felvillanó tüz- 
gömbök cikáznak, villannak ki belőlük, 
mint piros virágok egy fehér mezőn, 
nyomukban sötéten és feketén kis rob- 
banó felhőcskék: légvédelmi gránátok 
robbanásai. Kronstadt védekezik. 

Ha néhány másodperere felszakad a 
felhőtakaró, hadihajók körvonalai bon- 
takoznak ki a vizen. 

A százados gépe előre billen, bele- 


siklik a tejszerű párába és eltűnik 


benne, a többiek szorosan a nyomában. 
Még pár másodpercig süt a nap, majd 
azután nincs más körülöttünk, mint 
szürke, nyirkos felhő. A parancs: ke- 
resztülhatolni! Zuhanunk, de erre csak 
a hordfelületek remegéséből és a zuha- 
nás okozta bénító hatásból következtet- 
hetünk. Látni nem lehet semmit. Egyre 
sötétebb lesz körülöttünk. Hirtelen szét- 
szakad a felhőréteg és alant feltűnik a 
Piszkosszürke színű vízfelület. Közvet- 
lenül az élen zuhanó századparancsnok 
gépe alatt csatahajó horgonyzik az 
öbölben. Sötétszürke, úszó acélvár, nagy- 
tűzerejű lövegtornyokkal. Iszonyú 8e- 
bességgel nőnek a hajó méretei, mintha 
egy óriási kéz hozná mind közelebb és 
közelebb. Még mindig zuhan a század. 
A nehéz légvédelmi gránátok, ös a gép- 
ágyúk nyomjelző lövedékeinek csíkjai 
szőnek tűzfüggönyt közénk és a hajók 
közé. Ebben a pillanatban robbanás 
vörös fénye villan a századparancsnok 
gépének jobbszárnyában. Találat! DLo- 
bogva csapkod a félig! leszakadt szárny- 
vég a százados gépén, mely imbolyogva 
folytatja útját, mint ősszel a széltől 
hajtott, lehulló falevél. — Vége! — járja 
át a fájdalmas gondolat a század embe- 
reinek lelkét, de nincs idő most a 8aj- 
nálkozásra. A kiszemelt célpont a fon- 
tos. Erre összpontosul most minden 
figyelem. 

És most valami egészen valószínűtlen 
történik. A százados gépe újból határo- 
zottan egyenes irányban zuhan a csata- 
hajó felé és közvetlenül annak viz- 
vonala mellett vágódik a tengerbe. 
A századparancsnok nem ugrott Kt 
ejtőernyővel, hanem hősi elszántsággal 
nekivezette bombával megrakott, sérült 
gépét az ellenséges hajónak. Egy, két 
szívdobbanásnyi idő telik el és óriási 
robbanás dobja fel toronymagasságra 
a kronstadti öböl vizét. Amint az 
örvénylő vízoszlop visszazuhant, látha- 
tóvá válik az a hatalmas lyuk, melyet 
Ernst Siegfried Steen százados utolsó 
bombája ütött a bolsevista óriás páncél- 
testében, s melyen át zuhogva tódul be 
a hajóba a víz. 

A század többi gépe szabályszerűen, 


. egymás után zuhanva hajtotta végre 


támadását és a süllyedő csatahajóba 
becsapódó bombák dörgése volt az 
utolsó sortűz a hősi halált halt század- 
parancsnok felett. ez 


Fordította: Sebesfi László 


FIGYELJE KÖNYVOSZTÁLYUNK HIRDETÉSEIT . 


Hadirepülőtéren 


Magyarország - Németország 9:2 


Félidő 6:1 


(Németország és Magyar- 
ország — futballválogatottjai 
most mérkőztek Budapes 
ten. A viadalt Németország 
nyerte 5:3 arányban, mi 
viszont magyar futballgyő- 
zelemről számolhatunk be az 
alábbi shadijelentéss  alap- 
ján): 

Valahol hadszíntéren, 1942 május. Hó- 
fúvás, havaseső, nagy hidegek váltották 
egymást hetekig, nem is  gondolhat- 
tunk arra, hogy megtarthassuk a rég- 
óta tervezett magyar-német  futball- 
viadalt. 

A hét elején végre nagynehezen je- 
lentkezett a nap és sugaraival igyeke- 
zett- meggyűzni bennünket arról, hogy 
amit lehet, behoz majd a késésből. 

Amíg hideg volt, esténként a német 
bajtársak vendégei voltunk a  Solda- 
tenheim kedves helyiségében. Német 
bajtársaink szíves vendéglátó szeretet- 
tel vettek valamennyiünket körül, ki- 
tűnő sörük van, szóval — jól telt a vá- 
rakozás ideje. 

Az első meleg napon játékos jókedv- 
vel hancuroztunk szabad időnkben a 
meleg napon, amikor jön az ügyeletes 
tiszt és közli, hogy a német helyőrség 
futballcsapata kihívott bennünket. 

—  Necsak Budapesten vívjuk meg a 
német-magyart, — hangzott a kihívás — 
lássuk itt ís, hogy melyik futball a kü- 
lönb! 

A kihívást — persze — nyomban el- 
fogadtuk, más kérdés, hogy milyen re- 
ményekkel készülődtünk. Néhányszor 
belerúgtunk nagynéha a labdába, de 
mindez nem volt edzésnek mondható. 
A német bajtársak viszont összeszokott, 
jóldolgozó futballcsapatot létesítettek, 
komoly edzéseket folytattak. Szóval: ve- 
szélyes ellenféllel kellett felvennünk a 
harcot. 


A német bajtársak tetőtől-talpig bé- 
kebeli — futballgúnyába  öltöztethették 
csapatukat, mi meg csak azonmód otá- 
bori repülőbenc állhattunk ki: kurta- 
szárú csizma, pantalló. Legfeljebb ing- 
ujjra vetkőzhettek a játékosok. 

Megbeszéltük a viadal esélyeit és 
megszületett a következő határozat: 


— Magyar repülő labdarugásban sem 
lehet vesztes! 

Amiből az következett, hogy elkapott 
bennünket a rendezés lázas izgalma. 
Nem kellett se ebéd, se vacsora, csak 
tárgyaltunk, tervezgettünk a -csapatösz- 
szeállításon. 

Akárhogy latolgattuk a papírformát, 
teljes futballcsapatot csupán repülőkből 
nem lehetne kiállítani az edzéshiány 
miatt, a csapatot hát repülőkből és tü- 
zérekből állítottuk össze. Papíron igen 
megnyugtatónak festett, de arra, hogy 
a begyakorolt, összeszokott német csa- 
patot megverhessük, nem gondoltunk. 

— Fiúk! 

— Parancs!... 

— Valamennyien  beleadtok apait, 
anyait! ... A magyar rámenős, hát egy- 
szerűen rámentek!... Támadjatok, tá- 
madjatok és — majd csak lesz vala- 
hogy! . . . 


Agyontömtük őket jótanácsokkal. Sze- 
gények, azt se tudták, hogy milyen 
rendszer szerint futballozzanak hát. V6- 
gül is rájuk hagytuk, hogy rúgják a 
labdát, ahol érik, magyar sstílusc-ban. 

Izgatott szakvitatkozás közben vonul- 
tunk be a német laktanya udvarán 
lévő futballpályára. A pálya kitűnő ál- 
lapotban van, csak valamivel keske- 
nyebb a rendesnél. 

— Nem baj fiúk, legalább kevesebbet 
kell szaladgálni! 

Hű, de izgultunk, amikor a két csapat 
kifutott a pályára. 

A németek könnyebben, frissebben mo- 
zogtak a bemelegítőben, a mi  csapa- 
tunk — mi tűrés-tagadás — merev, las- 
san mozgó, sokat luftol. Nemigen lát- 
szik a válogatott formánk. 

A német bajtársak nevetnek és kórus- 
ban jósolják, hogy rendelhetjük a teme- 
tési koszorút. 

Csak úgy lábmozgás után ssaccoltukc 
meg a fiúkat, hogy kit minek teszünk, 
addig cserélgettük őket, míg végül is 
az ellenfél szeme előtt megszületett a 
végleges csapatösszeállítás és megkezdő- 
dött a meccs. 

Fütty. A széljárás nekünk kedvez. a 
németek kapuja felé fuj. Ez is valami. 
Alig ült el a füttyszó, harsogva biztat- 
juk a mi fiainkat: 


— Hajrá magyarok! 

A német csapat is hallja a lelkes, biz- 
tatást, azzal válaszolnak, hogy szép 
összjáték után — bevágják az első gólt 
kapunkba. 

— Goooóóól! — rikoltjuk megdöbben- 
ten. 

A németekkel nem lehet bírni. Kórus- 
ban, felállva kiabálnak. Piros a képük 
az örömtől. 8) 

— Egy perc—egy gól, mi lesz itt még 
ma?!... — sóhajt valaki mellettem és 
néhányan megindulnak a kijárat felé, 
mint vesztett meccsek utolsó öt percében 
odahaza a Fradi-pályán a reménytele- 
nek. 

Még a kapuig sem érnek, mikor újabb 
diadalüvöltés hallatszik: 

— Gól! 

Utánuk kiabálnak: 

— Gyertek vissza, kiegyenlítettünk! . . . 

Mintha parancs érte volna őket, men- 
ten visszafordulnak és futólépésben 
tügetnek a nézőtér felé. 


Ami ezután következett, az  minden- 
nél fényesebb bizonyítéka volt a  ma- 


. gyar futballtehetségnek, a magyar tá- 


madó futballrendszernek, a nehéz hely- 
zetben fellángoló magyar erőnek és a 
harci virtusnak. Csak úgy záporoztak a 
magyar gólok! Rettentő nehéz volt labda 
után futni, labdával lerohanni,  ese- 
lezni, rúgni, szöktetni kurtaszárú hadi- 
csizmában, de — ment. Egynémelyik gól- 
nál a német kapus azt se tudta, hogy 
hova kapjon, mert a rúgó csatár lábáról 
a rúgás erejétől egyszerűen levált a 
s:futballcsizmaz és repült a labda után a 
kapuba. 

Kiderült, hogy a támadó magyar fut- 
ball, a hajrás rámenés  papírelőnnyé 
tesz minden összeszokottságot, edzést, 
telszerelést. Úgy hullottak a magyar 
gólok, hogy alig győztük számolni, Fél- 
időben 6:1 volt az eredmény a mi ja- 
vunkra, a második félidőben még ad- 
tunk három gólt, — nehogy keveseljék, 
ha már hozzákezdtünk — végezetül le- 
zártuk a viadalt 9 : 2-es eredménnyel. 

IDe ez csak az előmérkőzés volt, mert 
a B-csapatok küzdöttek, a "nagyg meccs 
ezután következett. 

A német bajtársak harcikedve lelo- 
hadt, a kötözködő csipkelődések elma- 
radtak. 

A főmeccsre külön, pihent csapattal 
jelentkeztek a németek, mi pedig csak 
úgy tudtuk összeállítani a sválogatottt 
csapatot, hogy kénytelenek voltunk az 
előbb szerepelt csapatunk néhány játé- 
kosát újból beállítani, 


"— Oda se neki, fiúk, hogy fáradtak 
vagytok! — Egyszer már győztetek, 
most csak ismételni kell! . .. r- 

A. sípjelre briliáns magyar lefutás és 
megszületik az első magyar gól. 

Nagy a: lelkesedés és rengeteg a ne- 
vetés. Nékünk is van Jegenyénk. a né- 
meteknekfis. — Egyik csatárunk olyan 
hosszú, mint a jegenye, a német kapus 
is akkorátta nőtt, hogy pipiskedés nélkül 
eléri a. felső kapufát. 

A sp isz emberszigetek — összekeve- 
redtek már a nézelődés hevében a né- 
metekkel, ÍInagy , hangzavar biztatja a 
csapatokat. 

Jegenye — a mi Jegenyénk — össze- 
vissza futkos, dibdábol, nagy igyekeze- 
tében elront egy lefutást. 

— Irnok! Kihallgatásra felírni! — sü- 
völt egy stentori hang. 

Jegenye meghallja, megembereli ma- 
gát. 

A centerünk lefut, irtózatosat lő ka- 
pura — mellé. 

— Irnok! Felárni! ; 

Az egyik német csatár — a balszélső 
— remek  mezőnyjátékos, de kapura 
mindig , jobb lábbal akar lőni. Rossz 
nézni. Azaz: nekünk jó, mert nem .ta- 
lál kapüba. 

— Ballábbal, kamerád! — kiáltjuk " 
kórusban. 

Persze: nem érti. nem is válthat lá- 
bat. 

Erre átváltjuk németre a szót: 

— Sissz mit dem balláb!... 


Csodáljuk, hogy a rnémet szótk se 
érti. 

Félidő: 1:0 a mi javunkra. Még lehet 
belőle valami. 

Eldöntetlen lett 2:2. Hajszál hijján 
ezt a mérkőzést is megnyertük, csak ép- 
pen bírói fütty szólt, amikor utolsó lö- 
vésünk gólba tartott. Kemény, de lova- 
gias viadal volt. Meghosszabbított ki- 
maradással, sörözéssel, nótázással 
utána. Így élünk valahol a hadszínté- 
ren és így mutatunk példát a hazai 
futballnak. Mi csizmával győztünk, fá- 
radt csapattal eldöntetlent értünk el, 
idehaza meg 5:3-ra kapnak ki a fiúk 
futballcipőten? ... Ejnye, ejnye? ... 


Károlyi Gyula gróf ; 


Látogatás a Rubik-üzemben 


Vitéz Heity Frigyes repüli be az új gépeket 


Május 4. Jó 80 kilométeres sebes- 
séggel halad a Magyar Aero Szövet- 
ség : vitorlázó osztályának  gép- 
kocsija az Esztergomba vezető mű- 
úton. A. gépkocsiban a magyar is- 
kolagépgyártás körül folyik a be- 
szélgetés, Károlyi Gyula gróf társ- 
elnök és Kertész László dr., a vitor- 
lázó osztály vezetője között. 

Nemsokára elénk tárul az Eszter- 
gom déli bejáratát vigyázó Strázsa- 
hegy; festői képe. A hegy küszöbét 
alkotó kisebb magaslat alján csörlő- 
kocsi áll, Ebben a pillanatban indí- 
tották el a motorját és a gyorsan 
forgó dob szaporán tekeri a drót- 
kötelet. Karcsútestű :"Tücsökk emel- 
ete lel a bárányfelhős égbolt 
elé. 


KRácsapás — :Tücsökkelc 
Berepülés folyik itt a Strázsa- 
hegy alján, Vitéz Hefiy Frigyes 
repüli be a Rubik-gyár legutóbb 
elkészült gépeit. Biztos kéz, régi 
repülő viszi a messziről törékeny 
játékszernek feltűnő elsőfokú gépet, 
merész fordulóval suhan el a lejtő 
mentén, majd betyáros rácsapással 
hirtelen magasságot veszít, majd 
újból lelassulva, zökkenőmentesen 


símul oda az alkalmi repülőtér. 


fűszőnyegéhez. Szép volt. 
Rajzolószoba, szerelőcsarnok, 
raktár 


Esztergomi útunk célja azonban 
tulajdonképpen a Rubik-üzem meg- 
tekintése volt, 


Látogatás a Rubik-gyár berepülő terepén. Grój Károlyi 
Gyula, Kertész László dr., v. Hefty Frigyes és Mitter 
Lajos üzemvezető 


$ v. Hefty Frigyes kétkormányos 
égiútra indul" 


Károlyi Gyula grófot és Kertész 
László dr.-t Mitter Lajos üzem- 
vezető kalauzolja végig a hatal- 
mas üzemen. Sorra megmutatja a 
tervező- és rajzolószobát, a ikülön- 
böző irodákat, a tágas szerelőcsar- 
nokokat, az asztalos-, a lakatos-, a 
festőműhelyt, majd végül a raktárt. 


Gondosság, szakértelem, kiváló 
minőség 


Pontos és lelkiismeretes munka fo- 
lyik ezekben a tágas csarnokokban, 
minden munkás tudja, hogy a mun- 
kája nyomán készülő i gépek az or- 
szág fiatalságának színe-javát fog- 
ják majd hordozni. Ez a gondosság, 
az fizem vezetőinek szakértelme és 
a berepülő — mindenre kiterjedő 
figyelme a biztosíték arra, hogy 
szárnyrakerülő ifjúságunk kiváló 
minőségű, biztonságos szárnyú ma- 
gyar gépekkel vághat neki a vég- 
telen égnek. Á 

Szemtanui voltunk a gyárból ki. 
került gépek berepülésének. Vitéz 
Hefty jöziggessel a kormánybot mö- 
gött egymásután emelkedtek a leve- 
gőbe a különféle mintájú vitorlázó- 
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Egyenruhát, 
polgári öltönyt 


készít 

Nagy Kálmán 
IV. Kossuth Lajos-u. 6 
--Z (Saját ház) Tel.: 183-659 
Alapíttatett : 1895 


TalabérLászló 
órásmester 

Elsőrendű svájci stopper, 
pilóta-, sport- és minden 
egyéb órák nagy raktára 


Állami intézmények és a konvédség lisztikarának szállítója 
Budapest, V, Bank-u. 1, Tel.: 111-543 


A oTüecsökc levegőbe emelkedil[. 


gépek. Az egyik leszállás után el- — ben kerülhet sor. A leggondosabb 
beszélgettünk Frici bátyánkkal a munkával teljesen kiküszöbölöm a 
vitorlázógépek — berepüléséről — és gép esetleges rejtett hibáit. Kezeim 
megkérdeztük, milyen szemponto- közül csak olyan gép kerül ki. 
kat tart szemelőtt egy-egy gép be- amely mind biztonság, mind pedig 


szirró REPÜLŐ 


repülésénél. repülési zrsggejd tekintetében egy- 
3 él: , — aránt megfelelő. 
— A biztonsági szempont az első 9r9n z Fe 77 
— mondja. — A berepülések során Vitorlázó répülőifjúságunk nyu- mindenütt ka p ható 


minden gépből úgyszólván a maxi-  godt lehet; arra a gépre, amely az 
mumot igyekszem kihozni olyan esztergomi Rubik-üzemből kerül ki 
igénybevétel mellett, amelyre azután — és amelyet ily körültekintően repül- 
talán csak egészen kivételes eset- nek be, nyugodtan bízhatja életét. 


— Ára: 30 fillér — 


LAKKOK 
FESTÉKEK 


Kírayer 


GYÁRBÓL MEGBIZHATÓAK 


BUDAPEST,V.VÁCI-ÚT 34 


LIBIK és TÁRSA 
Budapest, VI., Gr. Zichy Jenő-u. 30. Telefon : 118-927 


MOTORSZELEPEK, MOTOR-ÉS 
REPÜLŐGÉPALKATRÉSZEK, 
CSAVAROK, ALUMINIUM ÉS 
DURALUMINIUM SZEGECSEK stb. 


" Gyorsfelvételekhez-sport-tájkép-—- arckép 


tudományos-technikai fényképekhez 


TEKERCSFILM — LEMEZ — NORMÁLFILM FIGYELJE 
FRANKE 8 HEIDECKE , BRAUNSCHWEIG KÖNYV OSZTÁLYUNK 
Magyarországi vezérképviselet: Hüttig Gerhard, V, Szent István-tér 4-5 k HIRDETÉSEIT 
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— —— minden részéből 


letes tudósítást — szép eredménnyel zárult és az ország 


lt indulók bizonyságot tettek a 
magyar modelezés fejlettségi fokáról 

Láttunk kisdiákot Kolozsvárról, felsőbb osztályos gim- 
názistát a Felvidékről, fővárosi mérnökhallgatót, szegedi 
levehtét, Ujvidéken szolgáló katonát, szabadkai vasutast és 
Pestkörnyéken dolgozó gyárimunkást. Az ország legkü- 
lönbözöbb részeiből jöttek ide Ferihegyre, hogy más-más 
tervek és elgondolások szerint épített kis gépeikkel  ver- 
senyezzenek, de egyben valamennyien teljesen egyformák: 
mindnek szemében lelkesedés és a modelezés iránti nagy 
szeretet csillog, ha gépjükről, vagy ez elkészítésükhöz vég- 
zett munkájukról beszélgetünk velük. A komoly munká- 
ban eltöltött idő mindegyiküknek legkedvesebb emléke. De 
ugyanilyen lelkesedést látturk azoknak az idősebb korosz- 
tályba tartozó repülönemzedék képviselőinek szemében is, 
akik — a tevékeny modelezés évein túl — már csak mint 
nézők, vagy esetleg mint az ifjúság irányítói jelentek itt 
meg. 

JEzzeket  szólaltatjuk meg az 
alábbiakban — választ adva 
erre a kérdésre: kinek, mit je- 
lent a modelezés? 


A vitorlázó Jász áN versenyén 
felkeltette , az — érdexlődésünket 
egy kisdiák, aki izgatottan jár- 
kált az ijdítóhely körül és vár- [4 
ta hogy mikor kerül már rá a 
sor. Amint startszámát kiáltot- / 
ták, ügyesen végrehajtott start- 
tal indítja gépét és lesi, med- 
dig fog repülni? A model szé- 
pen száll és több mint 8 percig 
marad a levegöben. Örömmel, de 
mégis kissé csalódottan veszi 
tudomásul az eredményt.  Meg- 
kérdeztük, miért nincs megelé- ; 4 
gedve? SZE ész A 

— Többet vártam a géptől, mert a próbarepüléseken 
mindíg tovább bírta. Dehát ez mindig így van, akkor nincs 
az embernek szerencséje. ha meg kellene mutatni, mit tud. 


Azért utolsó még sem leszek — teszi hozzá megvidámodva." 


Vígasztaljuk, hogy nagyon szép az eredmény így is és 
elméleti problémákról kezdünk vele beszélgetni. Meglepő 
hozzáértést árul el a modelépítés rejtelmeiben. Mikor föl- 
tesszük a kérdést: mit jelent neked a modelezés? zavarba 
jön és hirtelen nem is tud felelni. Mosolyogva mondja, 
-hogy ezen eddig még nem gondolkozott. Segítünk neki egy 
másik kérdéssel 

— Miért kezdtél modelezni? 

— Csak úgy megtetszett a, repülés. Aztán szeretek 

is. 

Megakad. Lassanként kiszedjük belőle, hogy . repülő- 
mérnök szeretne lenni. § 


— Én is szeretnék repülni, de azért inkább mérnök 
leszek. Most a modelezéssel alapot szerzek a tervezéshez 
és építéshez, hogy mire az rmnire kerülök, már értsek 
a dolgokhoz. Sokkal jobb gépeket fogok szerkeszteni, mint 
a mostaniak! — meséli csillogó szemekkel. — A barátom, 
Jóska, pilóta lesz és már meg is egyeztünk, hogy én épí- 
tem a gépeket és ő lesz a berepülő pilótám. 

Megered a nyelve, mikor terveiről beszélhet. 13 esz- 
tendös. Most még csak játék neki a modelezés, de már 
álmokat sző és életpályául választotta a repülést. önmagát 
neveli a modelezéssel arra a pályára, melyen a repülést ki- 
vánja szolgálni. 


Vasutasegyenruhába öltözött alakot látunk egy model 
. fölé hajolni. Tökéletesen kidolgozott kis modellel foglala- 
. toskodik és közeiebb menve, csodálkozva látjuk, hogy" ko- 


. moly, bajuszos, családapai korban levő ember hajladozik a 


kis gép mellett. Megszólítjuk. 

— Hogyan lett modelező? — szegezzük neki a kérdést. 

-—- Gyerekkorom óta érdekel a repülés. Sajnos, akko- 
riban még nem volt modelezés. Csak néhány éve ismer- 
kedtein meg ezzel a tudomárnyal, vagy ha tetszik, sporttal 
Akkor már régen állásban lévő, elfoglalt ember voltam, 
ce nem tudtam ellenlállni a kísértésnek.  Modeltervrajzok 
kerültek a kezembe és nagy kedvvel kezdtem el foglalkozni 
Ra modelépítéssel. Hamarosan megtanultam minden csínját- 
bínját és most már szenvedélyem a modelezés. Bár sok 
elfoglaltsággal járó állásom, söt két kisfiam is van — teszi 
hozzá büszkén — mégis szakítottam magamnak időt és 
minden szabad percemet a modelépítésnek szentelem. Ezt 
a gépet — mutatja a masináját — saját terveim alapján 
készítettem és nagyon szép teljesítményeket várok töle. 

Azt hiszem, nem fog csalódni, mert igazán remekül 
megszerkesztett alkotmány a kis  benzinmotoros model. 
Megható, hogy egy ilyen elfoglalt és meglett ember eny- 
nyi örömet tud találni a modelezésben és enyire le tudja az 
öt kötni. Azt mondják, a modelezés a fiatalság sportja, 
de úgy látszik, nemcsak gyerekek, hanem komoly család- 
apák is gyönyörűséget találnak benne. 
BERN - Odébb egy leventét , látunk, 
amint éppen egy rossz start 
miatt megrongálódott gépének 
motorját javítja. Munka közben 
felel kérdéseinkre. 

— Nekem a modelezés jelent 
mindent — meséli. — Teljesen a 
repülésnek adtam magam , és 
most a  modelezéssel készítem 
magam. elö jövendő  hivatásom- 
ra. Vadászrepülő szeretnék len- 
1.2 SÉT 
Szeme lelkesen csillog, mikor 
ezeket mondja és csak úgy su- 
gárzik belőle a repülés iránti 
rajongás. Nem is kell biztatni, 
magától folytatja. 

—  Vitorlázórepüléssel is  fog- 
lalkozom, Hár csak néhány fel- 
szállás kell a  C-vizsgához. A 
vitorlázásnál láttam, hogy mennyi hasznát veheti az ember 
a modelezőtudományának. . 

Sokkal hamarább jöttem tisztába az aerodinamika 
törvényeivel és könnyen kiismerem magam a vitorlázógép 
szerkezetében. Most már a nagy gépek építése is érde- 
kel, de a modelezést azért nem hagytam abba, hanem igye- 
keztem minél komolyabb modeleket építeni. Ma a moto- 
rosmodelek szerkesztésénél tartok. Néha elképzelem, hogy 
a kis gép megnő, én beülök a pilóta helyére és... Na de 
ennek is eljön majd az ideje — szakítja félbe magát álmo- 
dozásában —, egyelőre minden erömmel azon vagyok, hogy 
felkészüljek életcélom elérésére, hogy mint jó pilóta szol- 
gálhassam hazámat — fejezi be katonás és céltudatos 
mondatait. 


A levente szavaiból meggyőződés és lelkesedés csen- 
gett ki. Ő a modelezést egy lépcsőfoknak, az első lépésnek 
tekinti álma és életcélja, a repülés felé. Hogy tervei sike- 
rülni fognak és elsőrangú pilótája lesz  hadseregünknek, 
ebben egy pillanatig sem kételkedhetünk . . . — 


Vitorlázómodelek versenyén különösen jó eredményt 
repült egy gép, melynek gazdája egy tüzér szakaszvezető. 
Beszédbe elegyedünk vele és megtudjuk, hogy Ujvidéken 
szolgál. Dunántúli fiú és szülővárosának repülőegyesületében 
modelezett. 


— A modelezéstől a katonaságnál sem tudtam  meg- 
válni és elöljáróim engedélyével a laktanyában is folytat- 
hattam munkámat. A bajtársaim eleinte csodálkoztak raj- 
tam, hogy szabadidőmben nem megyek velük szórakozni, 
hanem kis repülögépeket tervezek és építek. De hamaro- 
san többen érdeklődni kezdtek a dolgok iránt és néha segí- 
tettek is nekem. Rövidesen azt vettem észre, hogy már 


am s gandi vám vm SZÜ a mee 


egész aerokör keletkezett a laktanyában és ma már egy- 
mással versenyeznek a. fiúk, hogy ki tud jobb modelt építeni. 

Mindezt egy lélekzetre mondja el és nem is tudja, hogy 
egyszerű szavai mögött a repülés egyik legeredményesebb 
propagandáját látjuk. Bajtársai ma még csak kezdők, de 
mire leszerelnek, talán már mindegyik olyan szakértője lesz 
a modelezésnek, mint ő. 

Diáksapkás, 18 év körüli gimnazista következő , áldo- 
zatunk".  Stopperórával méri a modelek repülési időtarta- 
mát és minden adatot pontosan feljegyez. Modelje rend- 
kívül érdekes megoldás, a gumimotor egyágu légcsavart 
hajt és a gép egész alakja egyéni elgondolásokat mutat. 

—. Mit jelent neked a modelezés? — tesszük fel a 
kérdést. 

Először nem tudja, mit feleljen, lassanként szedjük ki 
belőle, hogy szórakozásnak tekinti és olyan szenvedélynek, 
ami jobban érdekli mindennél 

— Még a tanulás rovására is a modelezésen jár az 
eszem — vallja be — és bizony, leckecsinálás helyett szí- 
vesebben foglalkozom új tervekkel. De most rövidesen kö- 
vetkezik az érettségi tanulás, — teszi hozzá komolyan  — 
amikor majd igazán fontos, hogy csak a könyveimmel 1le- 
gyek elfoglalva.  Egyidőre tehát sajnos szüneteltetni kell 
a modelezőmunkát. 

— Hogy kerültél össze modelezéssel? 

— Az iskolában Aerokör alakult és nagyon érdekelt, 
hogy mit lehet ott tanulni? Az elsök között voltam, akik 
beléptek, de nem bántam meg. Ma már nem is tudnám 
elképzelni, mit csinálnék a szabadidömmel, ha nem tudnék 
modelezni. 

— Mik a szándékaid a jövőre nézve? 

— Jövő ősszel bevonulok katonának — természetesen 
a repülőkhöz — teszi hozzá mosolyogva. 

Jó pilóta lesz belőle, biztosra vesszük. 

Az egyik starthely mellett egész kis műhelyt rendezett 
be egy versenyző. Vagy három félig szétszedett gép között 
kuporog és az egyiken igyekszik valamit javítani.  Köze- 
lebb menve, látjuk, hogy csúnyán meg van sérülve a gép 
és megtudjuk töle, hogy szerencsétlen leszállásnál érte bal- 
eset. 

— "De azért nincs semmi baj — vigasztalja önmagát és 
a népes érdeklődő csoportot — rendbe hozom én ezt egy- 
kettőre. 


Valóban, nagy szakértelemmel javítja a motor sérülé- 
seit és igyekszik visszahelyezni a sárkányba. 

— Honnét értesz ennyire a motorhoz? — kérdezzük. 

— Negyedéves mérnökhallgató vagyok a Műegyetemen 
— válaszolja munka közben —, de ha jól meggondolom, 
tulajdonképpen a motorokhoz előbb értettem a modelezés 
révén. Már gimnazista koromban terveztem motorosmode- 
leket és akkor lett kedvem arra, hogy mérnök legyek. Per- 
sze, akkor sokkal kezdetlegesebbek voltak a modeljeim, 
mert ma már komoly műszaki felkészültségem van, de a 
modelezés révén játszva megtanult technikai  fogásoknak 
még most is nagy hasznát veszem. Ötletessé és ügyessé 
tett, amit az egyetemen soha sem tudtam volna megta- 
nulni. 

Szavaiból csak úgy árad az öntudat és nem tudnók 
máshol elképzelni, mint egy nagy repülögépgyár  tervező- 
szobájában. 

A motorosmodelek versenyén legnagyobb nézősereg egy 
gyönyörü kidolgozású, kicsinyített stuka körül csoportosult. 
Megtudjuk, hogy tervezője és építője egy iparművész. Va- 
lóban meglátszik a kidolgozás  művésziességén a szakértő 
kezek munkája.  " 

Megkérdezzük, miért foglalkozik a modelezéssel és mit 
jelent ez neki? 

Lelkesen felel: — Kizárt dolog, hogy azt, akiben né- 
mi müvészi érzék és izlés szunnyad, meg ne fogják a repü- 
lögép nemes arányai és gyönyörű formája. Engem egészen 
rabul ejtett a repülőgép szépsége és a modelezés révén si- 
került közvetlen közel kerülnöm a repüléshez. Igy alkalmam 
kínálkozott arra, hogy művészi alapon is megismerjem a 
gépek szerkezetét. Szenvedélyes modelező lettem és ma 
már nem csak a külső tetszetősség miatt, hanem minél "jobb 
teljesítmények elérésére is építek modeleket. 

Külön csoportot képeznek a verseny indulói között az 
egyik legnagyobb magyar gépgyár munkásai. Szép ered- 
ménnyel szerepeltek valamennyien. 
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— Nekünk mesterségünk a repülögépépítés. Vala- 
mennyien szeretjük foglalkozásunkat és munka közben 
megszerettük a repülőgépet is. Kedvet kaptunk arra, hogy 
magunknak is csináljunk gépet. Persze ez csak kicsiben 
lehetséges, hát modelező Aero Kört alakítottunk. Amit a 
gyárban tanulunk a nagy gépeken, azt megpróbáljuk a mo- 
delezésben hasznosítani. Kicsiben megépítjük a komoly 
harci- és utasgépeket és a modelek legalább olyan jól re- 
pülnk, mint az eredetijük — mesélik a gyári munkások cso- 
portjában. 

— És nem sajnáltok a szabadidőtökben ugyanazzal 
foglalkozni, amive? munkaidőtökben? — kérdezzük. 

— Nem, mert ez a mi pihenésünk. Különben is, aki 
egyszer valamilyen módon közel kerül a repüléshez, az soha 
többet nem tud töle elszakadni, egy percre sem — legalább 
is mi így érezzük valamennyien — fejezik be gyorsan mon- 
dókájukat, mert mindjárt következik az ő startszámuk és 
nem. csak szóval, hanem tényekkel és szép eredményekkel 
is be akarják bizonyítani a modelezés iránti  lelkesedé- 
süket. a 

A. nézők között megpillantjuk a neves sportrepülőt. A 
közeli sportrepülőtérről jött át pár percre, megnézni az 
utánpótlás munkáját. Kiváncsiak vagyunk, mi az ő véle- 
ménye a modelezésről? 

Szolgálatkészen felel: 

— Örömmel látom, milyen szépen dolgoznak a fiúk. 
Nem lehet eléggé hangsúlyozni, mennyire hasznos a mode- 
lezés annak, aki a repülést élethívatásnak választja. Az én 
időmben sajnos még nem volt ilyen elterjedt ez a sport, 
de én már szívvel-lélekkel foglalkoztam vele. Persze a gé- 
peim nem voltak olyan tökéletesek, mint ezek itt — mutat 
mosolyogva a lábunk elött álló tökéletes kis modelekre — 
de felszerelésem, anyagom sem volt olyan mint ma és fő- 
leg nem álltak rendelkezésemre pontosan kidolgozott, kész 
tervrajzok. Igy is rengeteget köszönhetek a modelezőtudo- 
mányomnak, melynek nemcsak pilótaképzésem alatt, de ma 
is sok hasznát veszem. Amint láthatod, még most is érdekel 
és ha csak tehetem megnézem a modelezőversenyeket. 

Az egyik gimnáziumi Aero Kör tanárelnöke közeledik 
felénk. Üdvözöljük és őt is megkérdezzük, mit tart a mode- 
lezésről? 

— En a modelezést főleg pedagógiai szempontból nézem. 
Véleményem szerint a leghasznosabb diákszórakozás. Leg- 
jobban megfelel a fiúk hajlamainak, akik szivesen fúrnak- 
faragnak és kifejleszti bennük az alkotó ösztönt. Tervez, 
épít, azután munkája eredményével — a modellel — igyek- 
szik minél szebb teljesítményeket elérni. Felkelti a fiúk tö- 
kéletesebbre való törekvését. Bajtársiasságot fejleszt ki az 
együtt dolgozó : más-más társadalmi osztályból származó 
diákok között. Azt sem szabad elfelednünk — folytatja — 
hogy a fiúk sokat tartózkodnak a gépek kipróbálása alatt 
a szabad levegőn, így a "modelezés nemcsak hasznos, de 
egészséges sport ís. 

Megköszönjük az értelmes szavakat és a versenyren- 
dezőség helye felé sétálunk. A verseny vége felé jár, az 
eredmények kiértékelése folyik. Sok komoly teljesítmény 
született a két nap folyamán, a fiúk kitettek magukért. 

Érdekes véleményeket hallottunk itt. Mindenkinek mást 
jelent a modelezés, az egyik ezért szereti, a másik azért. 
De egyben valamennyien megegyeztek: a modelezéssel mind 
szívvel-lélekkel foglalkoznak és rövid, őszinte mondataik- 
ból a repülés iránti szeretet csengett ki. 

Stirling György 
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A repülőgép győzelmes — EEZZZEGK ON A; 7. a röjmtááZa 
párbaja a hadihajóval 


(A közölt fényképek kivételes érde- 
kességű felvételek, melyeket az olasz 
királyi légihaderő torpedóvetőgépei ké- 
szítettek az angol hajóhad ellen inte- 
zett győzelmes támadásaik során. [/a- 
punk elsőnek közli a rendkívüli  érde- 
kességű képeket.) 

A felderítűgépek nagyobb létszámt 
angol — hadihajóköteléket észlelnek a 
Wöldközi-tenger egyik szakaszában. A 
kitűnő  CANT.  hárommotoros távol- 
felderítő repülőcsónak rendkivül érde- 
kes felvételekkel tér haza, ezek kiérte- 
kelésekor a kötelékben egy Leander 
osztályú (7000 tonna körüli), egy Auróra 
14 osztályú (5250 tonnás) és egy harmadik 
meghatározhatatlan könnyű cirkálót. 
valamint négy nagy rombolót vesznek , 
észre. (1. sz. kép.) torgédó ZODELBÉSZs 


Az olasz torpedóvetőkötelékek  azon- 
nal támadásra indulnak, a Savoia S. 
79. . torpedóvetőkkel. -Az saerosilurantic 
(a torpedóvetők olasz neve) haladékta- 
lanul útra kelnek a jelzett irányban. A 
hajóhad mozdulatairól a  kullanecsként 
utánuk haladó :. felderítőgépek  állan- 
dóan számot adnak, így a torpedóvetők 
pontosan ismerik céljaik hollétét. Más- 
fél órás repülés után megtalálják a kö- 
teléket. A hadihajókon riadót -jeleznek, 
a hajók vad cik-cakmenetbe fognak. 
A gépek támadnak. Rövid otisztelet- 
körc a kiszemelt és kiosztott áldozatok 
felett (2. sz. kép). azután támadásba 
iendülnek a torpedóvetők. (3. sz. kép.) 

A hadihajók légvédelmi tüzérsége vad 
zárótűzbe kezd, a lövedékek a gépek 
körül robbannak. fekete fiüstfelhőcskék 
töltik meg az egész légteret. (4. sz. kép.) 

Az egyes megtámadott hajók hirtelen 
és heves mozdulatokat végeznek, hogy 
kikerüljék a támadó gépek torpedóit. 
Ez azonban igen nehéz, mert a torpedó 
vetési távolsága nem több egy kilomé- 
ternél. A torpedó útját fényes, fehér. 
egyenes csík jelzi a vízben. A hajók 
esavarjai által felkavart víz is sokáig 
és messziről látható. (5. sz. kép. 

A hajó (egy Aurora osztályú könnyű 
cirkáló került horogra) hiába végzett 
kikerülés céljából mindenféle mozdula- 
tot. sorsát nem kerülhette el. Egyetlen 
füstfelhő és nagy putfanás jelzi, hogv 
a gyilkos acélhal célba talált. (6. sz. 
kép.) 

A" találat következtében a hajó meg- 
sérült, sebessége egyre csökken. Ezt a 
hajó által felkavart víznek, a skielwas- 
serc-nek az alakulásából vehetjük észre: 
fokozatosan kisebb lesz. A hajót fara 
közelében érte a torpedó, a fényképen 
már mérsékelt " süllyedést is vehetünk 
észre. (7. sz. kép.) 

A hajó hirtelen még jobban leáll, a 
koltvíz még kisebb lesz. Fara egyre 
jobban süllyed, a képen jól látható, 
hogy már pereméig vízbe ér. (8. sz. 
kép.) 

Dávid és Góliát .harca eldőlt: a gé- 
pek  hazarepülnek, a súlyosan sérült 
cirkáló pedig érzékeny veszteség az an- 
golok számára. Ismét a repülőgép ke- 
rült ki győztesen a légihaderő és a ten- 
geri erők harcából. 
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E ezyik gépénei 
Zeből készült; 


MELYIK ERŐSEBB? 


KÉT GÉP TALÁLKOZIK 


Irta: ifjabb Antalfia Jenő 


A divatos és híres fürdőhelyen ismer- 
kejltek meg. Kurt Hessen, a német és 
John Hull, az angol repülőtiszt. Mind 
a ketten pihenni jöttek ide, mind a ket- 
ten hevesen udvaroltak egy szép olasz 
leánynak és békében teltek a napok. 
Délelőttönként együtt fürdőztek a zöld 
tengervízben, este táncolni mentek, 
vagy a molóról hármasban nézték az al- 
konyatot és hallgatták a hajókürtök 
mély búgását. 

Egy napon a szálloda csarnokában 
találkoztak. Kurt az olasz lánnyal jött, 
John Hull már várt rájuk. Egyenruhá- 
ban volt és feszesen tisztelgett Kurtnak. 

— Mától fogva ellenségek vagyunk, 
az ön népe megüzente az enyémnek a 
háborút. 

— Tudom, — válaszolt a német. — 
Még ma én is elindulok a hazámba. 

— Sok szerencsét! Lehet hogy hama- 
rosan találkozunk. 

Összeütötték a bokájukat és  mind- 
egyik ment a maga szobájába, hogy el- 
kezdje a csomagolást. A lány egy Ppil- 
lanatig . csodálkozva nézett utánuk, 
aztán felsóhajtott és ő is a szobájába 
ment. 

Ennyi történt azon a nyáron, egy di- 
vatos és híres olasz fürdőhelyen. 


Kurt Hessen beszállt a zuhanóbom- 
bázó vezető ülésébe. A rádiós és egyben 
a gépfegyver kezelője már benn ült. 
Kurt intett és a motor feldübörgött ott 
a csatornaparti repülőtéren. Szabályos 
sebességgel emelkedtek. Aztán a vezér- 
gép irányt vett arra, amerre Délanglia 
meredek partjai emelkednek ki a sós 
tengerből. A motorok egyenletesen dö- 
rögtek. Kurt a műszereket figyelte egy 
ideig, aztán körülnézett. Vastag felhők 
között repültek és a kötelék hol itt, hol 
ott bukkant ki a szürke felhőrongyok 
közül. Rövid repülés után megérkeztek. 
Lejjebb ereszkedtek és a parton álló há- 
zak körvonalait már ki lehetett venni a 
hajnali szürkületben. Ienn esendes volt 
minden és a város gyárainak kéményei 
sem okádtak fekete füstöt az ég felé. A 
vezérgép billent egyet s süvítve zuhant 
a kiválasztott cél felé. Utána a többi. 
Kurt sem habozott. Orrára állította a 
gépet és mintha vég vásznakat szagga- 
tott volna ketté valami óriási kéz, olyan 
hangot adva zuhantak a gépek. Az első 
nehéz bombára megmozdultak odalenn 
is. Fehér csomók jelentek meg a gépek 
körül, mintha az ellenség vattával lövöl- 
dözött volna rájuk. Rá se hederítettek. 
Lenn egymásután robbantak a bombák. 
Kurt annyira levitte a gépet, hogy tisz- 
tán kivehette az alatta rémülten fut- 
kosó emberek és katonák arcát. 

A bombák kifogytak és a köteléket 
ismét rendezték, hogy hazainduljanak. 
S ekkor megjelentek az ellenség vadász- 
gépei. Szempillantás és a stukák felvet- 
ték velük a harcot. Egy perc és fenn az 
ólomszínű ég alatt őrülten kavarogva 
megindult a lógi csata. Kurt is kiválasz- 
totta a maga ellenfelét. Amint az ellen- 
séges gép megjelent a géppuskás fonal- 
keresztjében, a stuka lövedékei elindul- 
tak a vadász motorja felé. Kurt igyeke- 
zett az ellenfél felé úgy kerülni, hogy a 
géppuskásnak jó kilövést biztosítson. De 
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az angol ekkor még fürgébb volt. Sike 
rült kitérnie. De egyszer végre nem me- 
nekülhetett. Kurt fölénybe került. S eb- 
ben a pillanatban elakadt a lélekzete. 
Megismerte az ellenfelét. John Hull volt. 
Olyan közel voltak egymáshoz, hogy a 
két gép szinte súrolta egymást. Kurt 
megérezte, hogy az angol is megismerte. 
Kiáltani akart a géppuskásnak, hogy ne 
lőjjön, de már késő volt. Fehér foszfor- 
csíkok indultak el a vadász felé. Pilla- 
nat és a gép füstöt köpve az ég felé, 
zuhanni kezdett. Kurt utána. Ebben a 
pillanatban valami fekete pont vált el a 
gép törzsétől és irtózatos iramban Zzu- 
hanni kezdett. Az angol ejtőernyővel ki- 
ugrott a gépből. Aztán szét nyílt az 
ernyő . . . 

Kurt körülnézett. Elszakadt a töb- 
biektől s most valahol a szigetország fe- 
lett üldözte a hajdani barátot. De most 
nem törődött ezzel. Segíteni akart az 
angolon, aki immár nem volt ellenség, 
csak szerencsétlen, vesztes ellenfél. Aki 
már nem árthatott. 

Az ejtőernyős közben földet ért. Kurt 
utána. Rá sem hederített a bajtársra, 
aki egyre a visszafordulásra bíztatta. 
Az ernyő fehér foltját figyelte. Az fenn- 
akadt valami fán. Távolból házak fehér- 
lettek, de a környék csendes volt. Em- 
bert nem lehetett a közelben látni. 

Leszállásra alkalmas helyet keresett. 
Kis keresés után sikerült is találni ilyet. 
Néhány döccenés után földet értek, nem 
messze John Hulltól. A német tiszt ki- 
ugrott a gépből, aztán odaszólt a társá- 
nak: 

— Várj meg itt. Megismertem ezt a 
fiút, ott a harcközben. Régi ismerősöm. 
Segíteni akarok rajta. Hiszen megért- 


név 


heted...— Az bólintott. Körülbelül ér- 
tette a dolgot. 

Kurt gyorsan haladt a fán fennakadt 
angol tiszt felé. Tudta, hogy veszedel- 
mes a játék, mert bármely pillanatban 
megtámadhatják vagy egy erre járkáló 
ember értesítheti az angol hatóságokat. 
De most nem törődött ezzel. 

Odaért a fához. Az angol ráismert. 
Kurt kiszabadította és kezet nyujtott 
neki. 

— Emlékszik még az utolsó találkozá- 
sunkra? 

Az angol nem nyujtott kezet és nem 
a kérdésre válaszolt. 

— Gratulálok. Szerencsés volt: sőt 
vakmerő. Kezet nem nyujtok, mert meg- 
fogadtam, hogy egy némettel sem tfo- 
gok többé kezet. Ön volt az utolsó, ott 
akkor. Segítségre nincsen szükségem. 
Most pedig hordja el magát, mert fel- 
lármázom a környéket. 

Az arca eltorzult és a! hangjában száz 
vipera sziszegett. Kurt hátralépett. A 
szeme kigyúlt. Hangja ércesen csengett, 
amint a szavakat mondotta: 

— Rendben van. Megyek. Azt hittem, 
azt a régi embert találom meg itt, akivel 
együtt udvaroltunk annak a lánynak. 


" Tévedtem. A maga fajtája csak békében 


játsza az úri embert, háborúban meg- 
mutatják, kicsodák valóban. Nem fé- 
lünk maguktól, hiszen láthatja, ide jöt- 
tem a gépemmel. Foglyul is ejthetném, 
de nem teszem. No mindegy, egy csaló- 
dással több. 

Hátat fordított a másiknak, aki me- 
rev arccal állt előtte és visszasietett a 
géphez. Már várták. 

— Nos, beszéltél a Tommyvalt? 

— Beszéltem. 

— No és? 

— Elfelejtette, hogy a háborúban em- 
berek harcolnak és nem lelketlen álla- 
tok. 

A motor felbőgött és a stuka gyorsan 
emelkedve eltünt a francia partok irá- 
nyában. 


NAGY BÉLA: 


KÉTEZER LÓERŐ FELÉ 


(3) 


Mindenesetre a fordulatszámok és 
táplálási nyomás növelése egész 8e- 
reg apróbb-nagyobb módosítást kö- 
vetelt, mint például: 

a motor kenésének tökéletesítése, 
különös tekintettel a dugattyúra. 
ennek kielégítő hűtése céljából; 

nátriummal hűtött szelepek; 

a ezelepek felfekvési részét külön. 
féle anyagokból, elsősorban kobalt- 
ehromötvözetből (stellite) készítik, 
amely ellenáll a magas hőfokok- 
nak és az etilizált üzemanyagok 
használatánál keletkező ólomoxid 
korróziós hatásának; 

Az egész szelepet chrom-nikkel- 
ötvényből gyártják; 

olyan gyujtógyertyák használata, 
melyek érzéketlenek az ólomvegyü- 
letek lerakódásával szemben és így 
a magas hőfokoknál elejét veszik a 
rövidzárlatoknak; ezen a téren kü. 
lönösen azok a gyujtógyertyák vál- 


tak be, melyeket szintétikus ko- 
runddal (aluminiumoxid, a rubin, 
zafir. stb. alakjában) szigeteltek; 

Különlegesen árnyékolt mágnesek, 
amelyek a repülőgép rádiójának 
működését nem zavarják és ame- 
lyek a legnagyobb magasságban is 
eressz kegzéégő működnek, és így to- 
vá 


A hengerek. 


A fordulatszám növelésével és a 
táplálási nyomás értékének emelé- 
sével szorosan lépést tartott a 
eliterteljesítményc felfelé ívelése is; 
ma már 35—40 lóerő esik a henger- 
térfogat egy-egy literére, sőt nem 
hiányzik olyan motor sem, melynél 


.ez a fajlagos teljesítmény eléri az 


50 lóerő/litert. 
Ez utóbbi eredmény azonban a 
tisztán kísérleti jelen 


ekezrágeel nem tévedünk, ha ar. 
ósoljuk, hogy a most következő év- 
tzodtak motorjainak literteljesít- 


ménye alig-alig fogja túllépni ezt 
az 50 lóerő/liter értéket. 

Mindenesetre a háborús kölvetel- 
ményektől sürgetett motorszerkesz- 
tők a fordulatszám és a táplálási 
nyomás gazdaságos növelése mel- 
lett a hengertérfogat növelését sem 
hanyagolták el, hogy a rajztáblái- 
kon kiformálódó motoróriásaik 
teljesítményeit ezen az úton is 
emeljék. 

A motor hengertérfogatát nyil- 
vánvalóan kétféle úton lehet nö- 
velni: 

növelni az egyes hengerek tér- 
fogatát, 

növelni a hengerek számát. 

Mint már említettük, részint el- 
helyezési (minél kisebb homlok- 
ellenállás) okokból, részint pedig a 
dugattyú sebességének csökkentése 
céljából, a mai hengerek löket- 
hossza hovatovább egyenlővé válik 
a henger átmérőjével. Ennélfogva 
a fenti két út így alakul: 

növelni az egyes hengerek át- 
mérőjét, 

növelni a hengerek számát. 

A hengerátmérő növelésének sza- 
mos körülmény: a hűtési kérdések, 
a kopogás, az elhelyezés fejtörői, 
stb. szab határt. Ezeket a gátat- 
képző körülményeket számításba 
véve, a technika mai állásánál nem 
is látszik egyelőre valószínűnek, 
hogy a hengenátmérő növelésénél 
átlépik a 150 mm-es határt. 

A jelenleg használt korszerű mo- 
torok hengerátmérője 135—150 mm 
közt ingadozik. 

A. hengertérfogat növelésének rná- 
sik megoldása, a hengerek számá- 
nak növelése tekintetében ezzel 
szemben, legalább is az első pilla: 
natra, semmiféle megkötöttség sem 
látszik. De csak első pillanatra, mert 
a valóságban a hengerek számának 
minden határon túl való növelésével 
szembe bizonyos gazdaságossági, va- 
lamint alkalmazási kérdések sze- 
geznek sorompót. Ugyanazon telje- 
sítmény mellett ugyanis szerkesz- 
tési és üzembentartási szempontból 
a sokhengeres motor jóval drágább 
kisebb hengerszámú társánál; emel- 
lett a hengerszámok növelése ta- 
pasztalat szerint növeli a motorhi- 
bák lehetőségét is. Mint az élet szá- 
mos más terén, itt ís a kompromisz- 
szum a legjobb megoldás. Végered- 
ményben tehát megállapítva a sleg- 
jobbc hengert, a hengertérfogat nö- 
velésére nem marad más út, mint a 
hengerek számának növelése és mi- 
után a technika mai állása mellett 
a . fordulatszámokat, valamint a ha- 
tásos középső nyomást a már elő- 
zőkhen leszögezett értékeken túl pil- 
lanatnyilag nem lehet növelni, nyil- 
vánvaló, hogy jelenleg a motortel- 
jesítmény növelése közvetlenül a 
hengerek számának növelésével van 
szoros összefüggésben. Éz 

Ezen a téren a csillagelrendezésű 
motoroknál az egyszerű csillagtól a 
többszörös esta amik kiformálása 
felé mutat a haladási irány és így 
jutottak el a héthengeres motortól 
a tizennégy, a kilene hengerestől a 
tizennyolehengeres — motorig. Az 
előbbi "megoldásnak a Wright GR 
2600 a példája, amely felszálláskor 


1600 lóerőt fejt ki; az utóbbinak szá- 
mos példái közül felsoroljuk a Fiat 
A. 82-t 1500 lóerővel, Alfe 135 R. C 
82-t 1600 lóerővel, a Piaggio P 
X.XII-t 1700 lóerővel, a Pratt—Whit- 
ney Wasp-t 1900 lóerővel, a Wright 
Duplez o(Gyelonec-t 2200 lóerővel és 
végul a 2000 lóerős Bristol-t, amely 
teljesítmény mindannyioknál a fel- 
szállási viszonyok között értendő 
(Interavia 733. szám). 

Nem hiányoznak már a tervei a 
kettőnél több csillagsorral rendel- 
kező motoroknak sem. Az Interavia 
folyóirat 1940. évi 709. számában em- 
lítést tesz arról, hogy a Menasco-cég 
(USA) négy egyenkint 770 lóerős 
léghűtéses motor egyesítésével fog- 
lalkozik és ezen az úton egy 3000 ló- 
erős motort szeretne kihozni, 

Ugyancsak az Interavia szerint 
(1940. évi 724. szám) a Wright-cég 
szintén több soros csiliagmotor ter- 
vezéséhez fogott, amely állítólag 
hat csillagból állana és mindegyik 
csillagsort hét henger tenné össz-; 
a számítások szerint a 42 hengerbő:i 
álló szerkezetnek összesen kb. 3000 
lóerőt kell leadnia. A motort azon- 
ban folyadékhűtésre szerkesztik. 

Itt érdemes megjegyezni, hogy 
még néhány évvel ezelőtt is a csil- 
lagmotorról beszélve, mindenki  ön- 
kéntelenül a léghűtésre gondolt, il- 
letve fordítva, ha soros motorról 
esett szó, mindenki magától értető- 
dőnek vette a folyadékhűtést (nagy 
teljesítményű motorokat értve). Ma 
ellenben a csillagmotorokat kezdik 
folyadékkal hűteni és ma már igen 
sok soros motort hűtenek levegővel. 
(A léghűtéses soros motorok építése 
terén különösen kiválik a Walter, a 
Cirrus, a De Havilland, a Napier, a 
Renault, az Argus, a Mercedes-Benz. 
az Isota Fraschini és Amerikában a 
Menasco.) 8 

Ezt a fejlődési irányváltozást nem 
kis mértékben a kétsoros csillag- 
elrendezés túlhaladása, azaz a több- 
soros csillagalak felé való törekvés 
hozta létre. Az utóbbi megjelenési 
formáknál ugyanis a léghűtés szá- 
mos különleges nehézségbe ütközik, 
bár úgy látszik, hogy ez a fejtörő 
cinecs megoldás nélkül, amint ezt a 
Menasco és egy-két másik repülő- 
gépgyár példája mutatja. 1 

A soros elrendezésű motorok biro- 
dalmában a nagy teljesítmények fe- 
lé való törekvés a hengerszámok nö- 
velésének tekintetében azáltal nyert 
— jóformán általános — megoldási 
formát, hogy két soros motort egy 
hossziengelyhez — viszonyítva,  SZI- 
metrikus helyzetben összepárosíta- 
nak. Pontosabban meghatározva, a 
motorok elölnézeti alakja a H, X 
vagy VV formát tünteti fel. A rész- 
letmegoldásban érdekes módon a ha- 
ladási irány inkább részesíti előny- 
ben az egy motorfőtengelyes kiv]- 
telt, mint a két főtengellyel való 
működtetést. A tapasztalat szerint 
ugyanis mindkét megoldásnak van 
nak előnyei és hátrányai, de a két 
főtengelyes megoldás igen célszerű- 
nek látszik a repülés biztonsága 
szempontjából, különösen abban az 
esetben, ha megvan a lehetősége an- 
nak, hogy motorhiba esetén a hibás 
motort ki lehet kapcsolni az üzemből. 


A nagyteljesítményű soros moto- 
rok közül megemlítjük a követke- 
zőket: 

Hispano-Suiza 82, 24 henger, víz- 

hűtés, :Hc alak, jellemző adatai: 
. Üzemi teljesítmény 2000 lóerő; tel- 
jesítmény  felszállásnál 2600 lóerő; 
fordulatszám 2400; fajlagos súly 
0.497 kg/lóerő; összsúly 995 kg. 

A francia S. N. C. M., a régi Lor- 
raine gyár, a [/Ailes folyóirat sze- 
rint olyan 24 hengeres motort ter- 
vez, ahol 6 sorban.4 henger foglal 
helyet. Vízhűtéses. A motor — állí- 
tólag — 1600 lóerőt ad le 3000 fordu- 
lat/perc mellett és  homlokfelületé- 
nek átmérője 1.10 m. 

Az Interavia szerint a Rolls-Royce 
az ismert Merlin-motor megkettőzé- 
se által a R. R. Vulture-t hozta ki, 
amely 24 hengeres, vízhűtéses 5Xc 
alak, két főtengelye van és 2000 ió- 
erőt fejt ki. 

A Mercedes-Benz a D. B. 605 típu- 
son dolgozik, amely 5X-r alakban el- 
helyezett 24  hengerével vízhűtés 
mellett 2000 lóerőt ad le (Interavia 
733. szám). 

Az amerikai Allison repülőgép- 
gyár olyan motorszerkesztésen dol- 
gozik, amely két Allison V 1710 mo- 
tor összepárosításából jön létre. A 
tervezett motor 24 hengeres 5VVr 
alakban elhelyezve, vízhűtéses és 
együttes lóerőteljesítménye 2400. 

s végül a léghűtéses soros moto- 
rok terén nem szabad említés nélkül 
hagynunk a Napier Sabre-t (24 hen- 
ger :"H- alakban 2000 lóerővel) és a 
Wright motort az egymással szem- 
benálló 32 hengerével 3200 lóerővel 
(Interavia 724. szám). 

A nagy teljesítmények felé való 
törekvés — miként látjuk — két azo- 
nos motor összepárosítása révén a 
soros elrendezésű motorok terén köz- 
vetlen és gyors megoldásokat tett 
lehetővé. Ennek oka részint abban 
keresendő, hogy a gyártó cégek egé- 
szen bátran rábízhatták magukat 
azokra a tapasztalatokra, melyeket 
az összekapcsolni tervezett motorok 
egyikével szereztek, részint pedig 
azzal magyarázható, hogy — külö- 
nösen kettős főtengelyes kivitel ese- 
tén — az eredeti motor szerkezeti al- 
katrészeit (tengelyek, hengerek, hen- 
gerfejek, dugattyúk, szivattyúk, stb.) 
azonnal és nagyrészt átalakítás nél- 
kül fel lehet használni. 

Cikkünk tárgyalásánál egyébként 
nem szabad elfeledkeznünk egyéb 
skülönlegesc utakon járó teljesít- 
ménynövelő megoldásokról sem, hi- 
szen a 2000 vagy emnél több lóerő 
felé vezető törekvési irányban nekik 
is jelentős szerep juthat. Ilyen töb- 
bek közt a tápláló levegő dinaámi- 
kus " nyomásainak felhasználása, 
amelynek révén a bizonyos repülési 
magasságra megállapított  teljesít- 
ményt 1000, sőt ennél több méterrel 
magasabbra lehet emelni; és ilyen a 
kipuffogó gáz visszaható erejének 
felhasználása alkalmas kilövelő szer- 
kezet révén, aminek az az előnye is 
megvan, hogy az előrehajtó erő a 
repülőgép sebességének növekedésé- 
vel szintén nő. Elk a. 

Ami pedig a távolabbi jövőt (ter- 
mészetesen évtizedet értve) illeti, bi- 
zonyára mindenkiben felötlött az a 


2 


gondolat, hogy az sösszepárosításc-di 
terén túlhaladják a két motor össze- 


kapcsolásának megoldási formáját. 


Ugyanekkor azonban jusson az is 
eszünkbe, hogy a nagyteljesítményű 
egyes motor fejtörőjét lényegében a 
vadászrepülőgépnek az a sürgető 
kívánalma írta elő, hogy sebessége 
minél előbb elérhesse a bűvös 700 
km/órát. Ebből a szempontból azon- 
ban a motorszerkesztés szorosan hoz- 
zákapcsolódik a  homlokellenállás 
csökkentésének kérdéséhez. 


Nagyobb motorcsoportosítás növe- 
li a homlokellenállást és egyben nö- 
veli a motor, az üzemanyag és ezál- 
tal magának a repülőgépnek a sú- 
lyát. Ez a hordfelület növelését von- 
ná maga után és így végeredmény- 
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2... Hát te, mit művelsz?c 
aHadnagy úrnak alázatosan 
álcázó festéssel látom el a gépet.c 
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ben a repülőgép egész ellenállása 
haladna magasabb számmértékek 
felé. Ennélfogva nyilvánvaló, hogy 
a rendelkezésre álló teljesítmény 
növelésével, megközelítőleg egyenes 
arányban nő az a teljesítményszük- 
séglet, amely a repülőgépnek ugyan- 
azon sebességértéken való tartásá- 
hoz nélkülözhetetlen. Alig hihető te- 
hát, hogy a vadászrepülőgép építése 
terén nagyon sokat lehetne nyerni a 
többszörös párosítás útján. 

Nincs azonban kizárva, hogy há- 
rom vagy négy 9V- alakú, egyen- 
kint 1500 lóerős motornak az. össze- 
kapcsolása kiemelkedő megoldáso- 
kat tenne lehetővé a bombázórepü- 
lőgépek, illetve a transóceáni for- 
galomra készült szállítórepülőgépek 
szerkesztése terén. 


jelentem, tavaszi 
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EMELETEN..." 


Írta : Gandenberger von Moisy százados 


DWK. Ebben a háborúban is 
közvetlenül beavatkozik, a csatar 
repülő "a hadfcselekményekbe és 
támogatja, a, saját csapatokat gép- 
puskatűzzel és  bombavetéssel. 
Ezék az igen kis magasságban. 
végrehajtott támadások mindig 
igen hatásosnak; mutatkoztak. A 
vsatarepülő célja, hogy ismételt 
támadásaival az ellenség ellenál- 
"lását megtörje és figyelmét a 
földi harcoktól elvonja, hogy ez- 
zel is egyengesse a saját csapatok 
sikerének útját. A csatarepülők 
támadásai már az arcvonal mö- 
gött nagy mélységben is nyugta- 
lanságot keltenek és hatásuk me- 
nekülő ellenség ellen. egyenesen 
végzetes. Az arevonalba felvonuló 
erősítések ellen az erkölcsi és a 
fegyverhatás oly nagy, hogy az 
alacsonytámadás után csak erő 
sen, meggyengülve kerül harcba 
a csapat. Csatarepülőgép-kötelé- 
keket néha szabad portyára is en- 
gednek, ilyenkor adott téren. belül 
szabadon választják meg céljai- 
kat. A szovjet ís súlyos vesztesé- 
geket szenvedetti; a német ala- 
csonytámadások következtében és 
gyakran tette lehetővé a csata: 
repülők támadása a gyalogság 
győzelmét. 

Már a világháborúban is voltak 
csatarepülők. Ahhoz a rengeteg 
feladathoz, amely ekkor a repülő- 
ket terhelte, csakhamar a; gyalog- 
ság támogatása is járult. A jelen- 
tések és parancsok; gyakran nem 
jutottak át a  záróövezeteken. 
Ilyenkor egyszerre  motorzúgás 
hallatszott és kis magasságban 
egy repülőgép suhant el az állá- 
sok felett. Az árkokban felléleg- 
zettek az emberek: oItt vannak a 
repülőinkc. Gyakran segített a re- 
pülő lőszer és élelmiszer ledobá- 
sával is gyalogos bajtársain. Már 
akkor is gyakran használták a 
repülőgépet harci feladatain. túl- 
menőleg előretolt állások és osz- 
lopok — lőszerrel, élelmiszerrel, 
üzemanyaggal való ellátására. 

A repülő rugalmasan  alkal- 
mazkodott a követelményekhez 


és állandóan változtatta harcá-" 


szatát a tapasztalatoknak és a 
műszaki lehetőségek fejlődésének 
megfelelően. Először csupán a ve- 
zetés vetette be a gépeket a harc- 


helyzet tisztázására, tehát felde- 
rítő feladatokra. Ezekre a felada- 
tokra — a hadosztályok repülő- 
osztályait használták. Ezeket a 
gyalogsági repülőket egyenként 
vetették be főfeladatukra: a fel- 
derítésre. 

E felderítő feladatok mellé já- 
rult a. földi harcba való támadó 
beavatkozás. Csakhamar külön- 
leges kötelékeket alakítottak erre 
a célra. Ezek a gyalogság támo- 
gatására zárt kötelékben avatkoz- 
tak a harcba. Ezeket nevezték 
csatarepülőknek. A csatarepülő- 
századok alacsonytámadásban tá- 
madtak és az erre alkalmazott 
gépeket feladatuknak; megfelelően 
átjavították;. és tökéletesítették. 
A gépek különösen érzékeny rér 
szeit részben páncélozták. 

Az antant-légierők a zárt köte- 
lékben. való  alacsonytámadást 
először 1916 nyarán a nagy 
ISommle-offenzívánál alkalmazták. 
Akkor a legjobb német vadász- 
kötelékek a Verdun-fronton vol- 
tak és ezért a támadóknak sike- 
rült, legalább is a támadás elején, 
a teljes légifölényt megszerezni. 
Ezt a fölényt az angol kötelékek 
a földi hadműveletekbe való ha- 
tásos beavatkozásra. használták 
fel. Hatásuk igen kedvezőtlen 
volt a német gyalogságra. 

A csatarepülő fegyvernem. ki- 
fejlesztése a. világháborúban még 
tovább fokozódott. Nagyon sok 
gondot fordítottak a jelentőrend- 
szer tökéletesítésére, hogy a 
csatarepülők  felderítőjelentéseit 
minéli gyorsabban . értékeljék ki. 
Közvetlenül az első vonal  mö- 
gött jelentőhelyeket létesítettek, 
itt dobták le a repülők jelenté- 
seiket és innen kerültek ezék to- 
vább kiértékelésre és azonnali 
felhasználásra a harcoló csapa- 
tok parancsnokságaihoz. A táviró 


. használata még kiszélesítette az 


alkalmazási lehetőségek körét. A 
csatarepülőt alkalmazták a ki- 
sebb lövegek és az aknavetők be- 
lövésére is. 

A gyalogsági és a csatarepülő- 
szolgálat óriási megerőltetést je- 
lentett a hajózó személyzet szá- 
mára. A kis magasságban ugyan- 
is nem csupán az ellenséges gép- 
puskák tüzének voltaki : kitéve, 


hanem. a gépet állandóan össze- 
vissza dobálták a léglökések, ame- 
lyek a gránátok és aknák robba- 
násakor keletkeztek. Ebben a 
szolgálatban a német tisztafém- 
gépek nagyon jól beváltak. De a 
legnagyobb dícséret a személy- 
zetet illeti. 

A csatarepülőszázadok a világ- 
háborúban nagy tűzerejű srepülő 
tartalékkác váltak. A flandriai 
csatában már osztálykötelékekbe 
is  összefoglalták őket és ilyen 
nagy zárt kötelékben vetették be 
a veszélyeztetett helyeken. Hálás 
célpontok voltak számukra a  ro- 
hamra készen álló zárt ellenséges 
gyalogoskötelékek. 
technikáját a tapasztalat segí- 
tette tovább. A meglepetés fontos 
volt és az ellenséget úgy kellett 
megtámadni, hogy ne tudjon ha- 
tásosan védekezni. A gépek fegy- 
verzete géppuskákból, kézigráná- 
tokból és könnyű repeszbombák- 
ból állott. A csatarepülők már ak- 
kor is sikerrel harcoltak; a harc- 
kocsik ellen. 

Ugyanakkor azonban az ala- 
csonytámadás elhárítása is sokat 
fejlődött. Ezért a repülőknek arra 
kellett igyekezniök, hogy az egyre 
nehezebbé váló meglepetésszerű- 
séget a terep jó kihasználásával 
megőrizzék és a lehetőséghez 
képest terepdomborulatok, épüle- 
tek, erdők mögül hirtelen támad- 
janak az ellenségre. A pillanatok 
alatt beálló alacsonytámadás el- 
hárítása nehéz, mivel ai növekvő 
gépsebesség következtében az el- 
hárítás rendelkezésére álló idő 
egyre kevesebb. Alacsonytámadá- 
sok elhárítása ma is csak köny- 
nyű tűzgépek által lehetséges, 
mivel a nehézkes légvédelmi tü- 
zérség csak nagyobb magassálg- 
ban tudja. követni az ellenséget. 
A vadászelhárítás is majdnem. 1e- 


.hetetlen a kis repülési magasság 


miatt. 

A világháború csatarepülőszá- 
zadai a mai gépekhez viszonyítva 
kezdetleges felszerelésükkel is fé- 
nyesen beváltak. Példa erre az 
41918 márciusi nagy  franciaor- 
szági csata. Március 21-én a 18. 
hadsereggel együtt , összefogott 
ecsatarepülőkötelékeket a gyalog- 
sággal egyidejűleg vetették be 
Roupy falu ellen. A gépek eldön- 
tötték a esatát, mert részben 
megsemmisítették az ellenséges 
védelmet. részben pedig annyira 
lekötötték. hogy közben a gya- 
logság rohama meghozta a sí- 
kert. 

Azóta is gyakran szerepeltek 
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A támadás 


Olasz könnyű bombázó és romboló 


ÚJ OLASZ ROMBOLÓGÉP 


Már régebben számoltunk be a Ma- 
gyar Szárnyak hasábjain az olasz légi- 
haderő újabb kísérleti gépei között a 
FIAT CR. 25. romboló és könnyű bom- 
bázó többfeladatos gépről. Ma ez a gép 
sorozatokban is megjelent az olasz ne- 
héz vadászkötelékeknél. 

A gép kétmotoros, tiszta fémépítésű, 
mélyfedelű. A prototípus (őspéldány) a 
840 lóerős FIAT A. 74. RC. 38. tizen- 
négyhengemes, kettős csillagmotorokkai 
repült, most ennek a motornak javí- 
tott válfaja, az A. 76. jelzésű csillagmo- 
tor került bheépítésre. Ennek a teljesít- 
ménye megközelíti az 1000 lóerőt. 

A gép fesztávja 15.8 méter, törzshosz- 
sza 13.5 méter. Hasznos terhelése német 
adatok szerint 2300 kg, ebben az üzem- 
anyag, fegyverzet és lőszer bennfoglal- 
tatik. Az őspéldány legnagyobb sehes- 
sége 460 km/óra körül járt, az új mo- 
torokkal és a némileg javított alakú 
törzzsel a gép sebessége az 500 km/óra 


Pilótatiszti, tisztjelölti, tiszt- 
helyettesi tőrök és övek első- 
rendű kivitelben a készítőnél 


Mészáros Lajos 


Budapest, VIII., Mária-utca 15 
Telefon : 349-859 


Törbrossok 


nagy választékban 


ecsatarepülőgépek. Az olasz csata- 


repülők az  abesszín hadjárat 
alatt, mint  omásodik emeleti 
gyalogságc kísérték az  előnyo- 


muló csapatokat és biztosították 
a. páncélos oszlopokat. 


Hasonló feladatokra a németek 
is nagyszámú gépet alkalmaztak 
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határt 
ség az olasz gépeknél szokásos 3125 
km/óra.  Emelkedése igen jó: mintegy 
700 m/perc. 

Fegyverzetére — vonatkozólag — poutos 
adatok nincsenek: annyi bizonyos, hogy 
a gép orrában 2—3 db 12.7 mm-es nehez 
géppuska vagy 20—23 mm-es gépágyú 
van, valamint a törzsben hátrább egy 
forgatkató géppuskatorony is található. 
A gépet a romboló feladatok elvégzése 
mellett könnyű  gyorsbombázóként 15 
alkalmazhatják, bombaterhe ebben a 
kivitelben 700—1000 kg között van. A 
törzs orra üvegezett a bombacélzó állás 
számára. — Repülőtulajdonságai a közölt 
hírek szerint kedvezőek. 

A FIAT CR. 25. géppel ismét bővült 
a FIAT-gyár nagyszerű  gépsorozata, 
amely már eddig is alaposan kivette 


hi 
megközelítheti. A leszállássebes- ! 
! 
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részét az olasz légihaderő dicsőséges 
harcaiból., 
(n.) 


Biztonsási Üveő 
Lövedékálló ÜVCÉ 


Fényszórók, tükörlámpák 
Vonalas jégvirúágüűüveg 
A m. kir. Honvédség szállítója Gyártj a: 


LIGETI LÁSZLÓ 


üvegtechnikai műintézete, 
BUDAPEST, VIII., JÖZSEF-UTCA 23 
Telefon : 142-856 Alapítva : 1886 


az új háborúban. Igen sok csata- 
repülőt tüntettek ki már eddig is 
a Vaskereszt lovagkeresztjével. 
És . valamennyi ocsatarepülő meg- 
felelő számú bevetés után meg- 
kapja a gyalogsági rohamcsapat- 
jelvényt, a két fegyver: a földi és 
a  oösmásodik emeletic gyalogság 
összetartozásának jelképéül. 


A hadirepülőtéren — amikor ennek a 
történetnek a főszereplőjével megismer- 


kedtünk — éppen lőporfüsttől fekete 


arcú vadászok ugrottak ki sikeres be- 
.. vetés után a 


Negyvenkettesekből és 
ahogy  megmosakodtak az alacsonytá- 
madás géppuskatüzének  füstemlékeitől, 


KS tnezünekübettek a. tábori ebéd. 


nek jókora késéssel. Éppen csak bele- 
kóstoltak az ebédbe, amikor négy tank- 
kocsiból álló üzemanyagosztag áll meg 
a parancsnoki sátor közelében. Kis sze- 
mélyautó fékez előttük, kilép belőle egy 


markáns,  borostásarcú,  székelyvékony 
hadapródőrmester és jelenti a század- 
parancsnoknak: 


— Százados úr, Halmágyi István had- 
apródőrmester alázatosan jelentem, meg- 
érkeztem az üzemanyaggal! 

Vastag útipor lepte tábori egyenru- 


"háját. Vadonatúj volt az egyenruha s 


új a bőrcsizma is. Látszott, hogy vise. 
lője az első hetet tölti hadműveleti terü. 
leten. 

Másodpercre jött meg az etillel. 

Útról jött bajtársak ékesek,  leültet- 
ték hát őket előbb az ebédhez, csak az- 
után kellett jelentést tenni arról, hogy 
milyen volt az út, mikor indultak. 
mennyi üzemanyagot hoztak. 

— Fejtsétek át hordókba, azután pi- 
henjetek! — hangzott a parancs. . 

A borostásarcú hadapród tisztelgett, 
sarkonfordult, kiadta a parancsot a 
tartálygépkocsi-osztagnak, 

Mindez megszokott 


volt a szovjetelleni háború első  hető- 
ben, amikor vadászrepülőink izgalmas 
összecsapásokban  kóstolgatták a szov- 
jet  légihaderejének,  légelhárításának 
felkészültségét, harci szellemét. Még a 
Kárpátokon innen volt a hadirepülőtér, 
meg kellett birkózni minden  bevetés- 
nél a Kárpátok fölött akkoriban sdíiva- 


tosc, — rossz, — esős, viharos  időkkel. 
Semmi jelentősebb nem volt hát az 
üzemanyagot szállító — tekergépkocsik 
érkezésében. 


Kolomea repülőteréről indult később 
bevetésekre a vadász-század. 
Szóról-szóra ismétlődött meg az előbbi 


. jelenet: 


Beérkezett a négy tankkocsi, az elöl- 
járó kis személygépkocsiból fürgén pat- 
tant ki Halmágyi hadapródőrmester es 
jelentette: 

— Százados úr, alázatosan jelentem, 
megérkeztem az üzemanyaggal! 

Éppen olyan borostás volt, mint az 
előbbi találkozásnál. Nemigen lehetett 
ideje a borbélykodásra, mert úttalan 
utakon vergődött Kolomeáig a négy 
tankkocsival. Látszott a szemén, hogy 
keveset aludt, mozgásán, hógy alig 
volt pihenése 

— Isten hozott benneteket! — mon- 
dotta a százados. — Mossátok te az út 


. porát, azután üljetek asztathoz. 
- Öt pere mulva kikefélve, 


kimosa- 
kodva jelentkezett Halmágyi emberei 


. élén, leültek a kecskelábú  asztalokhoz 


szépen sorjába és a szakács sorra feltá- 
lalta nekik a finom húslevest, a Íriss 
sült disznóhúst  borsófőzelékkel  — Be- 
laktak alaposan s akkor néztek nagyot. 
amikor egy-egy kulacs hideg sört tet- 
tek eléjük. 

— A sört néktek tettük félre, — mon- 


B életkép egy Te- : 
E pülőszázad történetében. Különösen az 


pihenek vele... 


dotta a százados — alaposan kiérdemet 
tétek ezzel a teljesítménnyel... .Hal- 
mágyi, megint olyan pontos voltál, 
mint a kronométer . . . 

Még mindezek is a katona kötelesség- 
teljesítésébe tartoznak, külön dícséret 
a szolgálat pontos teljesítéséért nem 
jár, de hogy a sört félretették  Hal- 
mágyiéknak. holott a század szívesen 
elfogyasztotta volna maga is az akkorn 
melegekben a frissítőt. már külön meg- 
becsülés volt. 9 

Ebédután Halmágyi egy nagy csavar- 
kulccsal igyekszik a tankgépkocsi felé, 
amelynek hasa alatt ketten is szorgos- 
kodtak. Valami törés lett a kocsiban a 
pocsékrossz utakon. Az együk tizedes 
gyengéden elvette Halmágyi kezéből a 
franciakulcsot: 

— Hadapródőrmester úr, majd én... 
Még megsértené a kezét... Vigyáznia 
kell az ujjaira . . . 

Milndezt arra értette a tizedes, hogy 
Halmágyi István a Légierők tartalékos 
hadapródőrmestere a polgári életben is- 
mert szobrászművész. Ha az ujjai meg- 
sérülnek, művészetét érheti csorba. A ti. 
zedes tudta, hogy egyízben már baj érte 
az egyik ujját: a bácskai villámháború 
idején egy karcoláson keresztül etilmér- 
gezést kapott, hetekig gyógyitották az 
egyik honvédkórházban. . . . 

. . . Halmágyi tartalékos. hadapródőr- 
mester leszerelt, most megint ott szob- 
rászkodik budapesti műtermében, az Ybl 
Miklós-tér egyik tágas műtermi helyisé- 
gében. Szikkadt székely alakja egy 
arasznyi állatfigura fölé hajlik, egy 
bumfordi, csodálkozó szamárcsikót min. 
táz éppen a Herendi porcellángyárnak. 
Rövidesen porcellánszobrocska alakjában 
sok kirakatban. ott lesz. 

Kopott, bársony művészsapka van a 
fején, nagy örömmel fogadja a bajtár- 
sat, aki szemtanuja volt a Kárpátokon 
innen és túl a szobrász-gépkocsiosztag- 
parancsnok katonáskodásának. Persze, 
előbb bajtársakról, hadműveleti terüle- 
ten, hadirepülőtereken együtt szolgál- 
takról esik szó, hogy ki, merre van, mit 
csinál, hogy volt rodakintc, miminden 
emléket raktároztunk el magunkban. 
Azután lassan-lassan a szobrászkodásra 
kerül sor. 

Halmágyi a nyughatatlan székelyek 
fajtájából való, akiket folyton-folyvást 
fűt a belső tűz. Szívesen farag faszob- 
rokat, egy faportréja a Székesfővárosi 
Muleumban van. 

— A fafaragással úgy vagyok, hogy 
Amikor legutóbb oda- 
haza voltam Erdélyben, pihenni egy 
keveset, a szülőfalumban megláttam az 
udvarunkon egy igen alkalmatos, ke- 
mény nagy gyökeret. Akár egy darab 
színarany feküdt volna ottan. Felvettem 
s kifaragtam belőle valamit . . . 

Az Irgalmasok budai kórházának elő- 
csarnokában régi nagy Magyar OrVvOo- 
sok portrégalériája sorakozik fel, a ter- 
rakotta-portrék közül kettő, Hőgyesi 
Endre és a negyvennyolcas idők nagy 
orvosa: Balassa fejét — ő mintázta. A 
Szépművészeti. Múzeumban van egy mar- 
káns szobra, egy gondolkodó férfialak, 


" egy kútszobra díszlik a Műcsarnok mos. 


tani kiállításán, ő mintázta meg a szövet. 
kezeti mintafalu: Tordas hősi emlékmű- 


vét. Mi: 
A munkáiról készült fényképek között 


van egy megdöbbentően természetbű: 
golyót kap a mellébe és hátrahanyatlik 
a harcoló baka. Olyan természetes, hogy 
nem szobornak: embernek hat. Mint- 
ha a modelt lőtték volna meg s a fény- 
képész éppen akkor kapta le, amikor fáj- 
dalommal teli arccal hátrahanyattik. 

— Ez a szobor a szülőfalumnak ké- 
szült, a román megszállás alatt egyszer 
otthon voltam s hozzákezdtem szüleim 
házánál... Megtudták a román csendő- 
rök, eljöttek ellenőrizni a dolgot, hogy 
nincs-e benne valami irredentizmus. . . 
Hát csak nézték a szobrot és ahogy né- 
zik, azt mondja az egyik: 

— De, hallaja, aibakkancsa az, ugye, 
igazi? . .. 

Azok se akarták elhinni, hogy a szo- 
boralak a talpától a fejebúbjáig agyag: 
ból van, annyira természetesnek, élethű- 
nek hatott. 

Katonaszoborról kerül fel a szó, azzal 
folytatódik. hogy hogyan lehet az, hogy 
Halmágyi István, a srepülő-szobrásze 
nem mintázott még repülést? 

— Hát igen — mondja — ideje volna 
már , de úgy vagyok vele, hogy egye- 
lőre még csak s:bennem vanc Sokszor, 
nagyon sokszor foglalkoztam már repü- 
lőtémával és egyelőre vajudik a dolog. 
Akár relifben, akár portréban, akár 
nagy, szoboralakban, mégis ideje volna 
a magyar repülő alakját, a magyar re- 
pülés valamiféle emlékművét megalkotni. 
De úgy vagyok vele, hogy ennek az al- 
kotásnak azután igazán mentesnek kell 
lenni .mindenféle sablontól. A. magyar 
repülő alakja és a magyar repülés fo- 
galma — úgy érzem — valahogyan több 
a hősi emlékművek eszméjének szolgá- 
tásánál, kifejezésének, jelentőségének és 
az " egész lényegének megnyilvánulá- 
sánál. 

— sÖreg katona: vagyok, ezelőtt né- 
hány esztendővel még ,földiekkelg szol. 
gáltam, belekóstoltam a világháborúba 
is. Vezénylés révén kerültem a repülők- 
höz, a Légierők keretében tanultam meg 
— például — az autóvezetést. Az első 
pillanattól kezdve a földi szolgálat, az 
üzemanyag, a lőszeranyag, a bomba. 
anyag utánpótlásnak fontosságát tanul- 
tam meg és éreztem át. 

— Most, hogy katonai 
idején mindvégig repülőkkel  érintke- 
zem, teljes már bennem az az érzés, 
hogy a repülőkatona lelki felépítése 
jellembeli tulajdonságai, odaadó és test- 
véries bajtársiassága mennyire kifino. 
mult, mennyire a repülés többdimen- 
z2iós adottságaiból folyik. Valóban: itt 
volna az ideje megmintázni a magyar 
repülőkatona szobrát és már annyira 
érik bennem a téma, hogy hamarosan 
agyagba formázom. Egyelőre — mond- 
ja mentegetőzve — még nem értem rá, 
néhány megbízást kellett teljesíteni. 

Portrékat mintáz most, egy nagy 
domborművének befejezésén dolgozik. A 
dombormű megrázóan érdekes alkotás, 
azt ábrázolja: hogyan mentekk ősmagyar- 
jaink az vúj vallásc, a kereszténység 
elé. Kisplasztikája góbésan jókedvű, já- 
tékos, monumentális erejű nagy alkotá- 
saiban benne van tiszta magyar élet- 
szemlélete, felfogása kötelességről, hazá- 
ról, hitről, bajtársiasságról. Érdekes és 
értékes művész. Most Károlyi Gáspárt, 
az első magyar bibliafordító szobrászt 
mintázza meg. 

— Ha ezzel készen vagyok, — mondja 
-—m sorra következik a repülő-szobor! ... 


Raczkó Lajos 


szolgálataim 
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KSE ge rap e-t 


1. Teljesítményrepülések hitelesítése. 


Hültl Hümér főtitkár javasolja a kö- 
vetkező vitorlázórepülők teljesítmény- 
repüléseinek hitelesítését: 


Teren János MOVERO, Bp. 5 óra 15 
perc időtartam repülés. 


Kovács József Rómaifürdői MOVERO. 
5 óra időtartam repülés. 


Koren Iván Cserk. rep. Bp., 5 óra 5 
perc időtartam repülés. 


Bolcsa Armand Cserk. rep. Bp., 5 óra 
30 perc időtartam repülés. 


Bohn Sándor Cserk. rep. Bp., 6 óra 
időtartam repülés. 


Mivel a beérkezett jegyzőkönyvek a 
repüléseket megfelelően igazolják, bi- 
zottság a teljesítményrepüléseket hiteles- 
nek fogadja el. 


2. Rekordok hitelesítése. 


A. Műegyetemi Sportrepülő Egyesület 
kérte, hogy Czékus Erzsébet 1941 május 
hó 25-i budaörs—hatvani távrepülését 
és az ez alkalommal elért magasságát, 
mint magyar női rekordokat hitelesítse 
a Szövetség. Ezzel a magyar női vitor- 
lázórepülő iwmagasságrekord 1594 m, a 
távolságirekord pedig 60 km lenne. 

Bizottság Czékus Erzsébet távolsági 
és magassági teljesítményeit magyar 
női vitorlázórepülő rekordoknak ismeri 


el 


3. Műegyetemi Sportrepülő Egyesület 
tervezete a Békássy Vilmos-emlékver- 
senyre. 


Elnök: A verseny 360 km-es távon 
történik. — Elméletileg minden gépnek 
ugyanazon időben kellene beérkeznie. 


A leglassúbb gép indul először s a 


többi, sebessége szerinti sorrendben 
utána. A verseny az érdi repülőtér fel- 
avatásával kapcsolatban folyna le. Az 
útvonal: Érd, Reptér—Dömsöd hajóállo- 
más-—Monor vasútállomás—Tétény hiz- 
lalda víztorony—Kupaimajor vasútállo- 
más-—Érd  minarett—Dömsöd  hajóállo- 
más—Kupaimajor vasútállomás—Érd 
reptér, célvonal. A verseny egész útvo- 
nalát 100 m magasság alatt kell végig: 
repülni, a célvonal felett pedig csak 50 
m magasságban szabad répülni. A ver- 
senyen csak 1 személy vehet részt re- 
pülőgépenként, pót-pilótát be lehet ne- 
vezni. 
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VERSENYKIÍRÁSOK 


9 


9 


4. Nemzeti motoros túraverseny 
tervezete. 

A túraverseny célja, hogy minden 
pilótának a teljesítményét függetlenít- 
sék a gépek teljesítményétől és a pilóta 
ügyességét értékeljék. 

A. verseny 2 napig tartana. Első nap 
12 és félórát, reggel fél 7-től este 7-ig, 
másnap pedig este fél 6-ig repülnének. 
hogy az elkésett gépek is beérkezhesse- 
nek. A gépeket itt is előzőleg műszaki 
vizsgálatnak vetnék alá. 

Az útvonalat minden versenyző sza- 
badon választhatja. A Szövetség Sport- 
bizottsága a Légierők által kijelölt re- 
pülőterek-közül 1 héttel a verseny előtt 
kijelölné azokat, amelyek leszállásra 
szóbajöhetnek. 

Ügyességi szempontból a verseny má- 
sodik napján egy bizonyos útvonalat a 
Sportbizottság —— kötelezővé tesz — és 
egy előre nem tudott helyen, de ponto- 


san a vonalon, jelzést állítanak fel, 
ahova a pilótának jelződobozt kell le- 
dobni. Ezzel a navigációban való jártas- 
ságát bizonyíthatja. 

5. A Szövetség elnöksége aznap tar- 
tott tisztikari értekezletén " elhatározta 
az országos vitorlázóverseny lemondá- 
sát. 4 

Indokolásul a következőket teszi közzé 
az elnökség: 

a) A jelenleg fennálló repülési korlá- 
tozások enyhítése nem várható és azok 
nem függeszthetők fel két hétre. 

b) A vitorlázógépek szállításához szük- 
séges igen nagyszámú gépkocsi számára 
nincs elegendő gumi és a mai viszonyok 
között nem lehet a gumit ilyen célokra 
pazarolni. 

6. A folyó évben megrendezendő orszá- 
gos modelező verseny kiírásának az ed- 
digiektől eltérő részei. 

Az eddigi kiírásoktól a folyó évi ver- 
seny csak annyiban fog különbözni, 
hogy egy külön kategóriában az orszá-. 
gos versenyen is résztvehetnek azok a 
model-repülőgépek, amelyeknek felületi 
terhelése nem felel meg az F. A. I. ál- 
tal — előírt — minimális  terheléseknek. 
Ugyanebben a kategóriában szerepelhet- 
nek a nemzetközi előírásoknál kisebb 
törzskeresztmetszettel rendelkező model- 
repülőgépek is. 


ADAKOZZUNK A 


REPULO 
ALAPRA 


Ha mindenki hozzájárul 
filléreivel a magyar repülés 
fejlesztéséhez, erős és ütőké- 
pes magyar légierővel készü- 


lünk a jövő nagy feladataira 


Maró- és fürészgép , Plexiglas"-lemezekhez 


A törhetetlen :Plexiglasc-műanyag 
ma a repülőgépek szélvédőinek és át- 
látszó burkolatainak főanyaga. A Jun- 

! kers-gyár egy kis egyetemes szerszám. 
gépet készített, amely különösen alkal- 
mas a pilótaülések és tornyok borítá- 
sára használt :Plexiglasc műanyag meg- 
munkálására. 

A nagy lemezekből a megfelelő alakü 

darabok kivágása egy kis fűrészlemez 
segítségével történik, ez — mint min- 
den más tengelymarónál — a hajtóten- 
gelyre erősíthető. Egymagasságban ál- 
lítható és a  marótengely irányában 


dönthető aljzat lehetővé teszi lemez 
széleibe bevágások készítését, — vala- 
mint lejtős élek kialakítását. Kellő 


Dán Adrián 
VIII, Józset-krt. 16 
Lakk-, festék-, 
kence-, ecset-, 
kelfeáruk, ház- 
tartási cikkek 


Mössmer 


IV., Váci-utca 1 


Gramofonoli 
Kg) rádiók, d gi 
osszes 
hangszerek erti atára 
Mogyoróssy SZABÓ ADORJA ADORJÁN 
hangszergyár, [ ELS avesr NAGYMEZŐ-V. 19. 


Budapest, Rá Kóczi-át 71. sz 


Festményeket 


jól vehet 


Schneider 


harisnya, : 
úri- női divat] ! Hoffman Ferencnél 
rövidáru IV., Károly-körút 28 


(Központi Városháza) 


IV., Régiposta-utca 12 


ka ; Ivan csics 
diszműkészítő ingek, 
Budapest, nyakkendők 


Katonai rendjel-, 


MORZSÁNYI J. 
j 
Hi 


IV., Váci-utca 36. stb 
VIII., Rákóczi-út 9 


(Erzsébet hidnál, Kiotild palota) 


ALAPITÁSI ÉV : 1870 


Ping-pong labda 


Kapható a sport- és játék- 


alakra hajlított lemezek  megmunkála- 
sára szintén alkalmas a gép. Meghaj- 
tása egy elektromotor útján történik, 
ehbe egyszersmind egy ventilátor is be 
van építve, amely a lemart forgácsot 
azonnal elfujja, hogy ne zavarja a 
munkát. 


Az egész szerszám egy alaplapra van 
szerelve és könnyen felerősíthető bár- 
mely munkapadra. Arcvonal mögötti 
repülőterekre és javítóműhelyek  sza- 
mára értékes és sokszor nélkülözhetet- 
len segédeszköz, mert segítségével a 


gyakori 5 Plexiglasc-lemeztöréseket  könv- 
nyen lehet javítani. 


SPB 


SPORT 


SKABA 


és WACHA 


Budapest, IV., Váci-utca 40 


Árpád 
Kizárólagos hiva- 
talos labda 1942-re 


KÉS, 


IV., Kecskem 


üzletekben 


co NTINENTAL 
írógépet me vegyen! 


Wanderer Werke gyártja, csak jó lehet ! 
Magyarországi .. 
zá: Goy és Kovalszky Rt. 
Budapest, V. kerület, Nádor-utca 11 


egyenruházati FA ts e 


Bakonyi 

cikkek Mig 
Ütlői-út 16/b sz. 
Telefon: 145-122 


Külföldi gyapjúszövet, selyem 


BLA ZSEK Óllericha irnak TR 
"BŐRÖNDJEL ""éRáka" 
OLLÓ RETIKÜLJEI 


. szépek, jók, olcsók! 


Iv., éézérggetásate 3 — TERÉZ-KÖRÚT 


Textiláruk 


Mindennemű textiliák állandóan leg- — 
olcsóbban, legnagyobb választékban 


Felelős szerkesztő és kiadó: 


JÁNOSY ISTVÁN 
FOSZ BR K-B-8 Z T-Ő 


o 


MAGYAR 
SZÁRNYAK 


megjelenik havonta kétszer 


minden 1-én és 15-én. FElőfizetési 
ára egy évre 12 pengő, vállalatok- 
nak, jogi személyeknek évi 40 pengő. 
Egyes szám ára 50 fillér. Szerkesz- 
tőség és kiadóhivatal: Budapest, 
VII., Király-u. 93. sz. Telefon : 
222—422. Postatakarék- 
pénztári csekkszámla: 29.830. 


0) 
Kéziratokat és fényképeket nem 
őrzünk meg és nem adunk visz- 
sza. Levelekre csak beküldött 
levélbélyeg enében válaszo- 
unk. 


Leidenfnest 


Pázmány Péter-tér 5. szám 


L. DOOR L. 
LÁTSZERESZ, F 1 
FOTOCIKKEK rra 
BUDAPEST, IV., Belenző 
. —- a; e 
Pilvax-köz sarok 
Petőti Sándor-utca7] KI RSC HN ER 


Telefon : 
Rcpülőszemüvegek 


387-I6I § 
IV., Váci-utca 30/b. 
(Haris-bazár sarok) 


vitéz Varga Zoltán 


textilnagykereskedés, Budapest, Király-u.15 


GAZDASÁGI FIGYELŐ 


A Richter Gedeon Vegyészevri Gyár R.-T. mult hó 
28-án tartotta közgyűlését. A vállalat tiszta nyeresége 
376.807.01 P volt. A tisztviselői és munkásjóléti ala- 
pot az igazgatóság 200.000 P-re emelte fel, azonkívül el- 
ismert vállalati nyugdíjpénztárt létesített 350.000 P- 
vel. Egyéb szociális célokra 75.000 P-t fordított a vál- 
lalat. 

A Telefongyár R.-T. f. hó 11-én tartotta 32. közgyű- 
lését. Tiszta nyeresége az előző évi 443.624 pengővel 
szemben 529.398 pengő volt. A vállalat nyugdíjpénztá- 
rának értéke közel egy millió pengő. 5 

Az Európai Aru- és Podgyászbiztosító R.-T. f. hó 
19-én tartja közgyűlését. A vállalat 1941. évi üzletéve 
50.000 pengő tiszta nyereséggel zárult. Forgalma igen 
kedvezően alakult, a kárarány is aránylag a megszo- 
kott keretek között mozgott. A. vállalat tisztviselői 
részére Tusnádon üdülőtelepet létesített. 

A Magyar Asphalt R.T. mult évi nyersjövedelme 
511.000 pengő volt. Berendezésének és ingatlanainak 
értéke az előző évi 1,735,000 pengővel szemben 2.245.000 
pengőre emelkedett. A vállalat kitünően van foglal- 
koztatva. 

A Magyar Ruggyantaárúgyár R.-T. az 1941. évre 
3 pengő osztalékot fizet részvényenként. A 16. számú 
osztalékszelvényt a vállalat pénztáránál és a Credit- 
anstalt-Bankverein budapesti fiókjánál lehet beváltani. 

dÁAz Első Magyar d4Altalános Biztosító Társaság a 
biztosító intézetek közül ez évben elsőnek tartja meg 
rendes közgyűlését. A vállalat mérlege hatalmas ará- 
nyú fejlődésről tesz tanuságot. Ingatlan vagyona 8.7 
millió pengőre emelkedett, értékpapír-állománya pedig 
25.5 millió pengő. Tiszta nyeresége 448.000 pengő. 
Ügyvezetőségének élén Balabán Imre vezérigazgató és 
Tóth Geyza vezérigazgatóhelyettes áll, kik kitűnő 
tisztviselőgárdájukkal biztosítják a vállalat szakszerű 
vezetését és eredményes működését. 

4 Pápai Pamutfonógyár R.-T. 1941. évi tiszta nye- 
resége 127.7716 pengő. Korszerű beruházások révén 
a vállalat berendezésének értéke jelentékenyen emel- 
kedett.  Munkabérekre a vállalat mult évben  644.278 
P-t fizetett ki. 


Féldi fizemanyagellátó készülé- 


Kézi szfrők 


BERLIN SW 29 KÉPVISELET: ADOLF RIEDL 
WIEN IX/6£, TÜRKENSTR 25 


GOLYÓSCSAPÁGY 


KÉPVISELET 
HESZ ÉS TÁRSA 


BUDAPEST, VIII., PRÁTER-U. 22 
TELEFON: 131-715 És 135-155 


irepUló-Uzemnanyag 


aerobenzin rt 


Budapest, V, József Nádor-tér 8, tel. 387-137. Közforgalmi repülőtér, tel. 256-708 


Athenaeum Rt. mélynyomása, Budapest. Felelős: Kárpáti Antal igazgató. 


DORNIER DO 2 


£.TENGERV MENT 


ŐREPÜLŐG 


vega 


EP 


MOGEOLTTT 
GES ZeNE ETSI 


Eg 
kezetek sztk] Vá b. a 
-k vők tsz 9 


DORNIER- WERKE 
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